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	Memorandum of Understanding Between the Foreign Office of the Federal Republic of Germany, the Mi...
	Memorandum of Understanding Between the Foreign Office of the Federal Republic of Germany, the Mi...
	Memorandum of Understanding Between the Foreign Office of the Federal Republic of Germany, the Mi...
	1. The programme's funds, in the amount of 200 million deutsche mark, shall be distributed as fol...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	(a) Remuneration for services, in accordance with article 3 of the Agreement
	DM 7.2 million

	<TABLE ROW>
	(b) Expenditure on planning, in accordance with the consulting services contract dated 18 October...
	DM 5.88 million

	<TABLE ROW>
	(c) Expenditure on on-site training and retraining for military personnel and members of their fa...
	DM 22.8 million

	<TABLE ROW>
	(d) The balance of 164.12 million deutsche mark shall be used to finance the model vocational tra...

	<TABLE ROW>
	- Republic of Belarus, inter alia, for the Minsk model centre
	DM 8.21 million (5 per cent)

	<TABLE ROW>
	- Republic of Kazakhstan, inter alia, for the Alma Ata model centre
	DM 3.61 million (2.2 per cent)

	<TABLE ROW>
	- Russian Federation, inter alia, for the Moscow, Tver and St. Petersburg model centres and others
	DM 129.32 million (78.8 per cent)

	<TABLE ROW>
	The Russian Federation declares its readiness to train military personnel of the Western Group of...

	<TABLE ROW>
	- Ukraine, inter alia, for the Kiev model centre
	DM 22.98 million (14 per cent)





	2. On-site training and retraining initiatives in the territory of deployment of the Western Grou...
	3. Specific issues relating to the implementation of the training and retraining initiatives affe...
	4. In accordance with article 3 of the Agreement of 21 June 1991, details relating to the impleme...
	5. The further implementation of the training and retraining programme shall take place directly ...
	This Memorandum of Understanding has been prepared in five identical originals, one for each Part...
	Bonn, 4 March 1992
	For the Foreign Office of the Federal Republic of Germany:
	Dr. W. Schönfelder
	For the Republic of Belarus:
	V. V. Pavlov
	Authorized representative of the Ministry of Defence
	For the Republic of Kazakhstan:
	K. S. Serikbaev
	Authorized representative of the State Defence Committee
	For the Russian Federation:
	Y. N. Rodionov
	Chairman of the Russian contingent in the Joint Working Group
	For Ukraine:
	V. L. Pilipchuk
	Authorized representative of the Ministry of Defence
	For the Joint Working Group:
	Y. N. Rodionov
	Chairman of the Working Group



	Volume 2077, I-36031
	Volume 2077, I-36031
	1999
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	Mémorandum d'accord entre le Ministère des Affaires étrangères de la République fédérale d'Allema...
	Mémorandum d'accord entre le Ministère des Affaires étrangères de la République fédérale d'Allema...
	Mémorandum d'accord entre le Ministère des Affaires étrangères de la République fédérale d'Allema...
	1. Les fonds du programme, d'un montant de 200 millions de deutsche mark, seront répartis comme s...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	a) Rémunération des services, conformément à l'article 3 de l'Accord
	7,2 millions de DM

	<TABLE ROW>
	b) Dépenses consacrées à la conception, conformément au contrat de services de consultant en date...
	5,88 millions de DM

	<TABLE ROW>
	c) Dépenses consacrées à la formation et au recyclage sur place des militaires et de membres de l...
	22,8 millions de DM

	<TABLE ROW>
	d) Le solde de 164,12 millions de DM servira à financer les centres de formation professionnelle ...

	<TABLE ROW>
	-- République du Bélarus, notamment pour le centre modèle de Minsk
	8,21 millions de DM (5 pour cent)

	<TABLE ROW>
	-- République du Kazakhstan, notamment pour le centre modèle d'Alma Ata
	3,61 millions de DM (2,2 pour cent)

	<TABLE ROW>
	-- Fédération russe, notamment pour les centres modèles de Moscou, Tver et St. Petersbourg
	129,32 millions de DM (78,8 pour cent)

	<TABLE ROW>
	La Fédération russe se déclare disposée à assurer la formation des militaires du Groupe de forces...

	<TABLE ROW>
	-- Ukraine, notamment pour le centre modèle de Kiev
	22,98 millions de DM (14 pour cent)





	2. Le Président du Comité de travail mixte précisera les initiatives de formation et de recyclage...
	3. Les questions spécifiques liées à la mise en oeuvre des initiatives de formation et de recycla...
	4. Conformément à l'article 3 de l'Accord du 21 juin 1991, les modalités de mise en oeuvre du pro...
	5. Le programme de formation et de recyclage sera mis en oeuvre directement entre la partie allem...
	Le présent Mémorandum d'accord a été établi en cinq exemplaires, dont un exemplaire pour chacune ...
	Fait à Bonn le 4 mars 1992
	Pour le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne :
	Dr. W. Schönfelder
	Pour la République du Bélarus :
	V.V. Pavlov
	Représentant autorisé du Ministère de la défense
	Pour la République du Kazakhstan :
	K.S. Serikbaev
	Représentant autorisé du Comité de défense d'Etat
	Pour la fédération russe :
	Y.N. Rodionov
	Président du contingent russe au sein du Groupe de travail mixte
	Pour l'Ukraine :
	V.L. Pilipchuk
	Représentant autorisé du Ministère de la défense
	Pour le Groupe de travail mixte :
	Y.N. Rodionov
	Président du Groupe de travail mixte.
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	AGREEMENT BETWEEN THE FOREIGN OFFICE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE MINISTRY OF LABOU...
	AGREEMENT BETWEEN THE FOREIGN OFFICE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE MINISTRY OF LABOU...
	AGREEMENT BETWEEN THE FOREIGN OFFICE OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE MINISTRY OF LABOU...
	The Foreign Office of the Federal Republic of Germany and the Ministry of Labour and Social Affai...
	For the purpose of planning and implementing the training and retraining programme, hereinafter r...
	In order to assist the Government of the Union of Soviet Socialist Republics in carrying out trai...
	Have agreed as follows:
	Article 1
	1. Within the framework of the implementation of the programmes and initiatives provided for in a...
	-- Classrooms shall be equipped with modern machines and tools;
	-- The level of training of the Soviet instructors shall be raised;
	-- Arrangements shall be made for the continuous participation of German instructors in the provi...
	2. Five additional centres shall have their equipment supplemented with modern machines and tools...
	3. The Contracting Parties intend to develop jointly goals, content and methods with respect to t...
	4. From 1991 until the end of 1994, these 10 centres shall provide further training, funded by th...
	5. Vocational training shall be aimed at facilitating the introduction and development of a marke...
	-- Building and building materials;
	-- Electrical work and plumbing;
	-- Motor vehicle repair and servicing;
	-- Metalworking;
	-- Woodworking;
	-- Farming;
	-- Environmental protection;
	-- Information technology.
	6. In addition, in the five vocational training centres in Moscow, Leningrad, Kiev, Minsk and Alm...
	Article 2
	1. Planning and implementation of the programme shall be monitored by a mixed working group to be...
	2. On the German side, the Foreign Office of the Federal Republic of Germany shall take responsib...
	3. On the Soviet side, the Ministry of Labour and Social Affairs of the Union of Soviet Socialist...
	Article 3
	The Foreign Office of the Federal Republic of Germany shall entrust the Kreditanstalt für Wiedera...
	-- Providing banking services to the programme;
	-- Ensuring that the funds made available for the programme are spent as intended;
	-- Assisting the Foreign Office of the Federal Republic of Germany with the implementation and mo...
	In payment for its activities, KfW shall retain from the programme's funds 1,800,000 deutsche mar...
	Article 4
	1. The Ministry of Labour and Social Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics shall be ...
	2. KfW shall conclude a contract on this basis with the Ministry of Labour and Social Affairs of ...
	3. This contract shall provide, in particular, for:
	-- Implementation of the programme and provision of the related supplies and services to be finan...
	-- Method of disbursement (depending on the progress made in implementing the programme);
	-- Registration and submission of the documents necessary for disbursement of funds;
	-- Other conditions relating to the implementation of the programme and the right of KfW to parti...
	-- No financing of customs duty and other import taxes by the German side.
	4. In the event of differences of opinion between KfW and the client or the organization empowere...
	Article 5
	The client undertakes:
	-- To conduct by 1 July 1991 an analysis of the general educational level and vocational experien...
	-- To specify the number of persons to be trained in the trades selected and according to a prede...
	-- To form groups of Soviet specialists and instructors who are to be sent, if necessary, for fur...
	-- To form groups of Soviet military personnel and employees transferred to the reserve and send ...
	-- To select, in cooperation with the German side, by means of an open competition to be held in ...
	-- To specify, by 1 September 1991, the locations of the Moscow, Leningrad, Kiev, Minsk and Alma ...
	-- To determine, in collaboration with the German consulting firm, the final conception of the in...
	-- To implement the programme taking into account established financial and technical principles ...
	-- To devise technical guidelines for the preparation of the call for tenders for the equipping o...
	-- To ensure that the funds necessary for the implementation of the programme are made available,...
	-- To solve issues connected with the exemption from duty and other import restrictions of materi...
	-- To assist contractors in obtaining the permits necessary for the implementation of the programme;
	-- To assist contractors with transportation;
	-- To ensure provision of the services necessary for the implementation of the programme;
	-- To report regularly on the progress made in implementing the programme and to provide KfW with...
	-- To develop, in cooperation with the German consulting firm, recommendations for the enhancemen...
	Article 6
	As with comparable projects implemented with the assistance of the Government of the Federal Repu...
	A. Planning of the initiatives envisaged in the programme
	1. Revision of the needs and target group analysis with respect to the training of specialists on...
	2. Development of the plan for the training and retraining, including a plan for the preparation ...
	3. Drawing up of an implementation plan for the five locations already selected for the Moscow, L...
	4. Definition of the selection criteria for the locations of the five additional vocational train...
	5. Development of cost estimates and of a financing plan;
	6. Coordination of the vocational training and implementation plans with the client and KfW;
	B. Implementation of the programme
	1. Development of a detailed plan for the technical equipping of the vocational training centres ...
	2. Coordination of the detailed plan for carrying out the necessary building work, electrical wor...
	3. Conduct of the bidding process for the technical equipping of the centres;
	4. Evaluation of the bids received and formulation of proposals concerning the awarding of contra...
	5. Procurement of equipment in the name of and for the account of the client and within the frame...
	6. Coordination with the other initiatives envisaged in the programme of the building work, elect...
	7. Coordination, monitoring and inspection and approval of the services and supplies necessary fo...
	8. Implementation of the agreed plan for the training and retraining in the specialized fields se...
	9. Accounting and calculation of the cost of the initiatives envisaged in the programme;
	10. Development, in cooperation with the Soviet side, of recommendations for the enhancement of t...
	Article 7
	The extent of the cooperation, the conditions pertaining thereto and the method of financing the ...
	Article 8
	This Agreement shall enter into force upon the entry into force of the Agreement on Transitional ...
	Done at Moscow, on 21 June 1991, in two originals, each in the German and Russian languages, both...
	For the Foreign Office of the Federal Republic of Germany:
	Klaus Blech
	For the Ministry of Labour and Social Affairs of the
	Union of Soviet Socialist Republics:
	F.P. Kowrygo
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	Arrangement entre le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne et l...
	Arrangement entre le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne et l...
	Arrangement entre le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne et l...
	Le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne et le Ministère du tra...
	Aux fins de concevoir et de mettre en oeuvre le programme de formation et de recyclage, ci-après ...
	En vue d'aider le Gouvernement de l'Union des Républiques socialistes soviétiques à exécuter les ...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier
	1. Dans le cadre de la mise en oeuvre des programmes et initiatives visés à l'article 4 de l'Acco...
	-- les salles de classe seront équipées de machines et d'outils modernes;
	-- le niveau de formation des instructeurs soviétiques sera rehaussé;
	-- des dispositions seront prises pour que les instructeurs allemands continuent à donner des con...
	2. L'équipement de cinq autres centres sera complété par des machines et des outils modernes, en ...
	3. Les Parties contractantes envisagent de définir conjointement les objectifs, le contenu et les...
	4. De 1991 à la fin de 1994, ces 10 centres fourniront une formation complémentaire, financée par...
	5. La formation professionnelle visera à faciliter l'introduction et le développement d'une écono...
	- Construction et matériaux de construction;
	-- Electricité et plomberie;
	-- Réparation et entretien de véhicules automobiles;
	-- Transformation des métaux;
	-- Travail du bois;
	-- Activités agricoles;
	-- Protection de l'environnement;
	-- Technologie de l'information.
	6. En outre, dans les cinq centres de formation professionnelle de Moscou, Leningrad, Kiev, Minsk...
	Article 2
	1. La conception et la mise en oeuvre du programme seront suivies par un groupe de travail mixte ...
	2. Du côté allemand, le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne a...
	3. Du côté soviétique, le Ministère du travail et des affaires sociales de l'Union des République...
	Article 3
	Le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne chargera Kreditanstalt...
	-- de fournir des services bancaires au programme;
	-- de veiller à ce que les fonds mis à la disposition du programme soient dépensés comme prévu;
	-- d'aider le Ministère des affaires étrangères de la République fédérale d'Allemagne à mettre en...
	En contrepartie de ses services, KfW retiendra sur les fonds du programme un montant de 1 800 000...
	Article 4
	1. Le Ministère du travail et des affaires sociales de l'Union des Républiques socialistes soviét...
	2. KfW conclura avec le Ministère du travail et des affaires sociales de l'Union des Républiques ...
	3. Le contrat portera notamment sur :
	-- la mise en oeuvre du programme et les fournitures et services connexes à financer sur les fond...
	-- la méthode de décaissement (en fonction des progrès enregistrés dans la mise en oeuvre du prog...
	-- l'enregistrement et la présentation des documents nécessaires au décaissement de fonds;
	-- d'autres conditions liées à la mise en oeuvre du programme et le droit de KfW de participer no...
	-- le non-financement par la partie allemande de droits de douane et taxes d'importation.
	4. En cas de divergence de vues entre KfW et le client ou l'organisation habilité par le client, ...
	Article 5
	Le client s'engage à :
	-- effectuer, d'ici au 1er juillet 1991, une analyse du niveau général d'études et d'expérience p...
	-- préciser le nombre de personnes à former aux métiers retenus et selon un calendrier fixé à l'a...
	-- constituer des groupes de spécialistes et d'instructeurs soviétiques qui seront envoyés, le ca...
	-- constituer des groupes des membres du personnel militaire et des travailleurs soviétiques tran...
	-- sélectionner, en coopération avec la partie allemande, par voie d'appel à la concurrence qui a...
	-- préciser, d'ici au 1er septembre 1991, l'emplacement des centres de formation professionnelle ...
	-- déterminer, en collaboration avec le cabinet de consultants allemand, la conception définitive...
	-- élaborer des directives techniques relatives à la préparation de l'appel d'offres pour l'équip...
	-- veiller à ce que les fonds nécessaires à la mise en oeuvre du programme soient mis à dispositi...
	-- régler les questions liées à l'exonération de droits de douane et autres restrictions aux impo...
	-- aider les mandataires à obtenir les permis nécessaires à la mise en oeuvre du programme;
	-- aider les mandataires dans le domaine du transport;
	-- veiller à la prestation des services nécessaires à la mise en oeuvre du programme;
	-- rendre régulièrement compte des progrès enregistrés dans la mise en oeuvre du programme et don...
	-- formuler, en coopération avec le cabinet de consultants allemand, des recommandations pour amé...
	Article 6
	A l'instar de projets comparables exécutés avec l'aide du Gouvernement de la République fédérale ...
	A. Conception des activités envisagées dans le programme
	1. Révision des besoins et de l'analyse du groupe cible concernant la formation de spécialistes, ...
	2. Elaboration du plan de formation et de recyclage, y compris le plan de préparation de matériel...
	3. Elaboration d'un plan de mise en oeuvre pour les cinq emplacements déjà sélectionnés des centr...
	4. Définition des critères de sélection pour l'emplacement des cinq autres centres de formation p...
	5. Estimation des coûts et élaboration d'un plan de financement;
	6. Coordination de la formation professionnelle et des plans de mise en oeuvre avec le client et ...
	B. Mise en oeuvre du programme
	1. Elaboration, en vue de l'appel d'offres, d'un plan détaillé pour l'équipement technique des ce...
	2. Coordination, en vue de l'appel d'offres, du plan détaillé pour l'exécution des travaux de con...
	3. Organisation du processus d'appel d'offres pour l'équipement technique des centres;
	4. Evaluation des offres reçues et formulation de propositions relatives à l'adjudication des con...
	5. Acquisition des équipements au nom et pour le compte du client et dans les limites des coûts e...
	6. Coordination avec les autres activités envisagées dans le programme pour les travaux de constr...
	7. Coordination, suivi et inspection et approbation des services et des fournitures nécessaires à...
	8. Exécution du plan de formation et de recyclage convenu dans les domaines spécialisés choisis e...
	9. Comptabilité et calcul du coût des activités envisagées dans le programme;
	10. Formulation, en coopération avec la partie soviétique, des recommandations pour le renforceme...
	Article 7
	La portée de la coopération, ses modalités et la méthode de financement des services envisagés à ...
	Article 8
	Le présent Accord entrera en vigueur lorsque l'Accord sur les mesures transitoires entrera en vig...
	Fait à Moscou le 21 juin 1991 en double exemplaire, en langues allemande et russe, les deux texte...
	Pour le Ministère des affaires étrangères de la
	République fédérale d'Allemagne :
	Klaus Blech
	Pour le Ministère du travail et des affaires sociales de
	l'Union des Républiques socialistes soviétiques :
	F.P. Kowrygo
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	I
	I
	I
	Kiev, 27 October 1997
	Mr. Eberhard Heyken
	Sir,
	On behalf of the Government of the Federal Republic of Germany, I have the honour to propose the ...
	On behalf of the Government of the Federal Republic of Germany, I have the honour to propose the ...
	1. In the years 1991 to 1996 the Government of the Federal Republic of Germany made the sum of 22...
	2. This vocational rehabilitation programme was implemented on the basis of the following arrange...
	-- Articles 1 and 4 of the Agreement of 9 October 1990 between the Government of the Federal Repu...
	-- The Agreement of 21 June 1991 between the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic ...
	-- The Memorandum of Understanding of 4 March 1992 between the Ministry of Foreign Affairs of the...
	3. As of 31 December 1996, the financial resources in the amount of DM 22.98 million (twenty-two ...
	4. This Agreement shall be concluded in the German and Ukrainian languages, both texts being equa...
	Should the Government of Ukraine express its agreement with the statements under numbers 1 to 4 a...
	Accept, Sir, etc. ...

	His Excellency
	His Excellency
	Mr. Hennadi Udovenko
	Minister of Foreign Affairs of the Republic of Ukraine
	Kiev

	II
	UKRAINE
	MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
	Kiev, 24 December 1998
	3-4/692-015
	The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine presents its compliments to the Embassy of the Federal...
	The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine presents its compliments to the Embassy of the Federal...
	See note I
	The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine has the honour to inform you that the foregoing is acc...
	The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine takes this opportunity, etc. ...

	Embassy of the Federal Republic of Germany
	Embassy of the Federal Republic of Germany
	Kiev
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	Kiev, le 27 octobre 1997
	M. Eberhard Heyken
	Monsieur,
	Au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne, j'ai l'honneur de proposer l'Accord...
	Au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne, j'ai l'honneur de proposer l'Accord...
	1. De 1991 à 1996, le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a mis à la disposition d...
	2. Ce programme de formation professionnelle a été mis en oeuvre sur la base des dispositions ci-...
	-- Articles 1 et 4 de l'Accord du 9 octobre 1990 entre le Gouvernement de la République fédérale ...
	-- L'Arrangement du 21 juin 1991 entre le Ministère des affaires étrangères de la République fédé...
	-- Le Mémorandum d'accord du 4 mars 1992 entre le Ministère des affaires étrangères de la Républi...
	3. Au 31 décembre 1996, les ressources financières d'un montant de 22,98 millions de DM (vingt de...
	4. Le présent Accord sera conclu en langues allemande et ukrainienne, les deux textes faisant éga...
	Si la teneur des paragraphes 1 à 4 ci-dessus rencontre l'agrément du Gouvernement d'Ukraine, cett...
	Je saisis cette occasion, etc. ...

	Son Excellence
	Son Excellence
	Monsieur Hennadi Udovenko
	Ministre des affaires étrangères de la République d'Ukraine
	Kiev

	II
	Ukraine
	Ministère des affaires étrangères
	Kiev, le 24 décembre 1998
	3-4/692-015
	Le Ministère des affaires étrangères d'Ukraine présente ses compliments à l'Ambassade de la Répub...
	Le Ministère des affaires étrangères d'Ukraine présente ses compliments à l'Ambassade de la Répub...
	Voir note I
	Le Ministère des affaires étrangères de l'Ukraine a l'honneur de vous informer que la proposition...
	Le Ministère des affaires étrangères d'Ukraine saisit cette occasion, etc. ...

	Ambassade de la République fédérale d'Allemagne
	Ambassade de la République fédérale d'Allemagne
	Kiev
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	I
	I
	I
	The Ambassador of the Federal Republic of Germany
	Gz.: Pol 321.05 Turgenj
	Almaty, 5 December 1997
	Sir,
	On behalf of the Government of the Federal Republic of Germany, I have the honour to propose the ...
	On behalf of the Government of the Federal Republic of Germany, I have the honour to propose the ...
	1. In the years 1991 to 1996 the Government of the Federal Republic of Germany made the sum of 3....
	2. This vocational rehabilitation programme was implemented on the basis of the following arrange...
	-- Articles 1 and 4 of the Agreement of 9 October 1990 between the Government of the Federal Repu...
	-- The Agreement of 21 June 1991 between the Ministry of Foreign Affairs of the Federal Republic ...
	-- The Memorandum of Understanding of 4 March 1992 between the Ministry of Foreign Affairs of the...
	3. As of 31 December 1996, the financial resources in the amount of DM 3.61 million (three millio...
	4. This Agreement shall be concluded in the German and Russian languages, both texts being equall...
	Should the Government of the Republic of Kazakhstan express its agreement with the statements und...
	Accept, Sir, etc. ...

	Henning von Wistinghausen
	Henning von Wistinghausen
	His Excellency
	The Minister of Foreign Affairs
	of the Republic of Kazakhstan
	Mr. Kasymjomart Tokaev
	Almaty

	II
	Minister of Foreign Affairs Republic of Kazakhstan
	Astana, 21 April 1999
	Sir,
	I have the honour to confirm receipt of the letter from the Ambassador of the Federal Republic of...
	I have the honour to confirm receipt of the letter from the Ambassador of the Federal Republic of...
	I also have the honour to inform you of the agreement of the Government of the Republic of Kazakh...
	See letter I
	This Agreement shall be concluded in the Russian and German languages, both texts being equally a...
	I believe that the letter from the German side of 12 December 1997 and this letter may be regarde...
	Accept, Sir, etc. ...

	K. Tokaev
	K. Tokaev
	His Excellency
	Mr. Michael Liebal
	Ambassador of the Federal Republic of Germany
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	L'Ambassadeur de la République fédérale d'Allemagne
	Gz. : Pol 321.05 Turgenj
	Almaty, le 5 décembre 1997
	Monsieur,
	Au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne, j'ai l'honneur de proposer l'Accord...
	Au nom du Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne, j'ai l'honneur de proposer l'Accord...
	1. De 1991 à 1996, le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a mis à la disposition d...
	2. Ce programme de formation professionnelle a été mis en oeuvre sur la base des dispositions ci-...
	-- Articles 1 et 4 de l'Accord du 9 octobre 1990 entre le Gouvernement de la République fédérale ...
	-- L'Arrangement du 21 juin 1991entre le Ministère des affaires étrangères de la République fédér...
	-- Le Mémorandum d'accord du 4 mars 1992 entre le Ministère des affaires étrangères de la Républi...
	3. Au 31 décembre 1996, les ressources financières d'un montant de 3,61 millions de DM (trois mil...
	4. Le présent Accord sera conclu en langues allemande et russe, les deux textes faisant également...
	Si la teneur des paragraphes 1 à 4 ci-dessus rencontre l'agrément du Gouvernement de la Républiqu...
	Je saisis cette occasion, etc. ...

	Henning von Wistinghausen
	Henning von Wistinghausen
	Son Excellence
	Monsieur Kasymjomart Tokaev
	Ministre des affaires étrangères
	de la République du Kazahkstan
	Almaty

	II
	Le Ministre des affaires étrangères
	République du Kazakhstan
	Astana, le 21 avril 1999
	Monsieur,
	J'ai l'honneur d'accuser réception de la lettre adressée par l'Ambassadeur de la République fédér...
	J'ai l'honneur d'accuser réception de la lettre adressée par l'Ambassadeur de la République fédér...
	J'ai aussi l'honneur de vous informer que les paragraphes 1 à 3 de la lettre susmentionnée rencon...
	Voir lettre I
	Le présent Accord sera conclu en langues allemande et russe, les deux textes faisant également foi.
	J'estime que la lettre de la partie allemande datée du 12 décembre 1997 et la présente lettre peu...
	Veuillez agréer, Monsieur, etc. ...

	K. Tokaev
	K. Tokaev
	Son Excellence
	Monsieur Michael Liebal
	Ambassadeur de la République fédérale d'Allemagne
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	[Translation - Traduction]
	AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE CZE...
	AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE CZE...
	AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE CZE...
	The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Czech Republic,
	Considering the great importance attached to environmental protection in both States,
	Guided by the provisions of the Treaty concerning good neighbourliness and friendly cooperation, ...
	In conformity with the decisions and declaration of the United Nations Conference on Environment ...
	Recognizing the need for an environmentally sound use of natural resources,
	Convinced that close cooperation in the field of environmental protection based on mutual trust i...
	Have agreed as follows:
	Article 1
	(1) The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Czech Republic (h...
	(2) The aim of cooperation shall be to achieve a lasting improvement in the state of the environm...
	(a) Reducing detrimental influences on the environment;
	(b) Ensuring the environmentally sound use of natural resources;
	(c) Preserving, fostering and developing locally appropriate diversity of flora and fauna, ecosys...
	Article 2
	(1) The Contracting Parties shall cooperate in particular in the prevention of air, water and soi...
	(2) The main areas of cooperation shall be:
	(a) The exchange of information and experience relating to environmental legislation and management;
	(b) The collection and analysis of data on the state of the environment and factors affecting it,...
	(c) Environmental education and training and the provision of information to the general public;
	(d) The exchange of information and experience regarding environmentally sound technologies and t...
	(e) The exchange of information and experience regarding processes for the rational use of raw ma...
	(f) The exchange of information and experience regarding all questions of waste management;
	(g) The exchange of information and experience regarding the evaluation and disposal of already c...
	(h) The exchange of information and experience regarding questions of environmental management;
	(i) The coordination of strategies in international environmental policy.
	(3) Cooperation in the management of boundary waters shall be in conformity with the Treaty conce...
	Article 3
	(1) The Contracting Parties shall cooperate in particular with a view to protecting the environme...
	(2) This cooperation shall give priority to the recording, assessment and reduction of environmen...
	(3) The Contracting Parties shall by mutual agreement determine areas in border regions where par...
	(4) In order to improve the state of the environment in border regions, the Contracting Parties, ...
	(5) The Contracting Parties shall promote cooperation between the Länder of the Federal Republic ...
	Article 4
	(1) The Contracting Parties shall adopt appropriate and effective measures to prevent and reduce ...
	(2) The Contracting Party in whose territory an activity giving rise to significant transboundary...
	(3) Until the entry into force of the Convention on Environmental Impact Assessment in a Transbou...
	Article 5
	(1) The Contracting Parties shall inform each other as soon as possible of industrial accidents a...
	(2) If an industrial accident or other unusual incident of the kind referred to in paragraph 1 oc...
	(3) The Contracting Parties shall, with the assistance of State authorities, devise a mutual warn...
	(4) In respect of boundary waters, the relevant international treaties shall apply.
	Article 6
	The Contracting Parties shall cooperate in the prevention of illicit exports and imports of waste...
	Article 7
	(1) A Joint Environmental Commission shall be established for the implementation of this Agreement.
	(2) Each Contracting Party shall inform the other Contracting Party of the name of its head of de...
	(3) The Joint Environmental Commission shall meet as necessary, but at least once a year. It shal...
	(4) The Joint Environmental Commission may appoint working groups in individual cases.
	Article 8
	Within the framework of this Agreement, working meetings, technical events, the exchange of speci...
	Article 9
	The Contracting Parties shall, taking the objectives of this Agreement as their starting point, e...
	Article 10
	The authorities responsible for the coordination and organization of cooperation under this Agree...
	Article 11
	(1) The Contracting Parties may, by mutual agreement, pass on to third parties findings resulting...
	(2) The exchange of personal data and information concerning business or trade secrets between th...
	Article 12
	Each of the Contracting Parties shall bear its own costs for the implementation of this Agreement...
	Article 13
	This Agreement shall enter into force one month after the day on which the Contracting Parties ha...
	Article 14
	This Agreement shall be concluded for an unlimited period. Either Contracting Party may terminate...
	Article 15
	In relations between the Federal Republic of Germany and the Czech Republic, this Agreement shall...
	Done at Bonn on 24 October 1996, in duplicate in the German and Czech languages, both texts being...
	For the Government of the Federal Republic of Germany:
	Werner Hoyer
	Angela Merkel
	For the Government of the Czech Republic:
	Skalicky

	PROTOCOL ON THE SIGNATURE OF THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERM...
	PROTOCOL ON THE SIGNATURE OF THE AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERM...
	The Agreement between the Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the...
	On the occasion of the signature of the above-mentioned agreement, the Government of the Federal ...
	In connection with the environmental impact assessment provided for in article 4, paragraph 2 of ...
	For the Government of the Federal Republic of Germany:
	Werner Hoyer
	Angela Merkel
	For the Government of the Czech Republic:
	Skalicky
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	ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUB...
	ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUB...
	ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUB...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement de la République tchèque,
	Considérant la grande importance accordée à la protection de l'environnement dans les deux pays,
	Suivant les dispositions de l'Accord de bon voisinage et de coopération du 27 février 1992 entre ...
	Conformément aux décisions et à la déclaration de la Conférence des Nations Unies sur l'environne...
	Reconnaissant la nécessité d'une exploitation des ressources naturelles qui respecte l'environnem...
	Convaincus qu'une coopération étroite, inspirée par la confiance mutuelle, dans le domaine de la ...
	Sont convenus de ce qui suit :
	Article premier
	1. Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement de la République tchè...
	2. L'objectif de cette coopération consiste à améliorer durablement l'état de l'environnement en
	a) Diminuant les effets nocifs sur l'environnement;
	b) Garantissant une utilisation des ressources naturelles qui respecte l'environnement;
	c) Protégeant, préservant et développant la diversité, la coexistence et l'habitat de la faune et...
	Article 2
	1. Les Parties contractantes uvrent ensemble en particulier dans les domaines de la pureté de l'a...
	2. La coopération portera en particulier sur
	a) L'échange d'informations et d'acquis de l'expérience concernant la législation et la gestion d...
	b) La collecte et l'analyse de données concernant l'état de l'environnement et les facteurs qui o...
	c) L'éducation et la formation dans le domaine de l'environnement et la sensibilisation de l'opin...
	d) L'échange d'informations et d'acquis de l'expérience concernant les technologies respectueuses...
	e) L'échange d'informations et d'acquis de l'expérience concernant les procédés qui permettent d'...
	f) L'échange d'informations et d'acquis de l'expérience concernant toutes les questions liées aux...
	g) L'échange d'informations et d'acquis de l'expérience concernant l'évaluation et l'élimination ...
	h) L'échange d'informations et d'acquis de l'expérience concernant la gestion de l'environnement;
	i) La coordination de stratégies liées à la politique internationale de l'environnement.
	3. La coopération concernant la gestion des eaux frontalières sera guidée par les dispositions du...
	Article 3
	1. Les Parties contractantes coopèrent en particulier afin de protéger l'environnement dans les z...
	2. Au premier rang de leur coopération figureront la détermination, l'évaluation et la réduction ...
	3. Les Parties contractantes définissent d'un commun accord des zones, dans les régions frontaliè...
	4. Afin d'améliorer l'état de l'environnement dans les régions frontalières, les Parties contract...
	5. Les Parties contractantes encouragent la coopération entre les Länder de la République fédéral...
	Article 4
	1. Les Parties contractantes prennent les mesures appropriées et efficaces pour prévenir et rédui...
	2. La Partie contractante sur le territoire de laquelle sont prévues des activités qui risquent d...
	3. Jusqu'à ce qu'entre en vigueur la Convention du 25 février 1991 concernant l'examen des effets...
	Article 5
	1. Les Parties contractantes s'informent dès que possible des accidents industriels et autres évé...
	2. En cas d'accident industriel ou d'autres événements inhabituels sur le territoire de l'une des...
	3. Avec la participation des services publics, les Parties contractantes créent un système d'aler...
	4. Les traités internationaux pertinents s'appliquent aux cours d'eau frontaliers.
	Article 6
	Les Parties contractantes coopèrent pour empêcher les exportations et importations illégales de d...
	Article 7
	1. Une commission mixte dans le domaine de l'environnement sera créée aux fins de l'application d...
	2. Chacune des Parties contractantes désignera le chef de sa délégation à l'autre Partie contract...
	3. La commission mixte se réunira selon les besoins et, en tout cas, au moins une fois par an. El...
	4. La commission mixte pourra constituer des groupes de travail dans des cas particuliers.
	Article 8
	Dans le cadre du présent Accord, auront lieu des réunions de travail, des manifestations scientif...
	Article 9
	Poursuivant les buts du présent Accord, les Parties contractantes encouragent l'établissement et ...
	Article 10
	Les autorités chargées de la coordination et de l'organisation de la coopération dans le cadre du...
	Article 11
	1. Les Parties contractantes peuvent convenir de communiquer les résultats de leur coopération à ...
	2. L'échange de renseignements d'ordre personnel, ainsi que d'informations concernant les secrets...
	Article 12
	Les Parties contractantes prennent chacune en charge les coûts d'application du présent Accord. E...
	Article 13
	Le présent Accord entrera en vigueur un mois après la date à laquelle les Parties contractantes s...
	Article 14
	Le présent Accord est conclu pour une durée indéterminée. Chacune des Parties contractantes peut ...
	Article 15
	Le présent Accord remplace entre la République fédérale d'Allemagne et la République tchèque l'Ar...
	Fait à Bonn le 24 octobre 1996 en deux exemplaires originaux, chacun en langues allemande et tchè...
	Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :
	Werner Hoyer
	Angela Merkel
	Pour le Gouvernement de la République tchèque :
	Skalick

	PROTOCOLE RELATIF À LA SIGNATURE DE L'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'AL...
	PROTOCOLE RELATIF À LA SIGNATURE DE L'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'AL...
	L'Accord entre le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne et le Gouvernement de la Rép...
	À l'occasion de cette signature, le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a fait la ...
	Au sujet de l'enquête d'impact environnemental prévue au paragraphe 2 de l'article 4 de l'Accord,...
	Pour le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne :
	Werner Hoyer
	Angela Merkel
	Pour le Gouvernement de la République tchèque :
	Skalick
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	Memorandum of Understanding Between The Economic Cooperation Organization (ECO) And The United Na...
	Memorandum of Understanding Between The Economic Cooperation Organization (ECO) And The United Na...
	Memorandum of Understanding Between The Economic Cooperation Organization (ECO) And The United Na...
	The Economic Cooperation Organization (hereinafter referred to as "ECO") and the United Nations P...
	Motivated by their commitment to the attainment of their objectives as laid down in their respect...
	Considering their common interest in the promotion of population welfare as an essential element ...
	Recognizing the need for mutual cooperation at the regional level to enhance the socio- econornic...
	Have agreed as follows:
	Article - I. Cooperation and Consultation
	1 . ECO and UNFPA shall cooperate, to the extent possible, in population matters through mutual a...
	2. The two organizations, through mutual consultation, may develop and implement joint projects p...
	3. The modalities of cooperation between the two Organizations may also consist of exchange of pe...
	4. Either ECO or UNFPA may, when desirable, request cooperation from each other in areas of joint...
	5. The two organizations would endeavour to undertake joint action to promote research, analysis,...
	6. Subject to a specific agreement in each case, ECO and UNFPA may jointly organize technical wor...
	7. Subject to specific agreement in each case, ECO and UNFPA may jointly organize training meetin...
	Article II. Exchange of information and documents
	In their joint activities, ECO and UNFPA will share information and documentation of a general na...
	Article III. Representation and Liaison
	1. Subject to decisions that may be taken by their respective governing bodies concerning the par...
	2. The two organizations may make such other arrangements as appear desirable in the light of exp...
	Article IV. Organizational Matters
	1. Being the United Nations lead agency in population matters, UNFPA shall extend to ECO all poss...
	2. Financial assistance in respect of the mutually agreed activities will be arranged on a case b...
	Article V. Implementation of the MOU
	The Secretary General of the ECO and the Executive Director of UNFPA shall make necessary arrange...
	Article VI. Termination of the MOU
	Either party may terminate this MOU subject to six months' written notice. If one of the parties ...
	Article VII. Entry into Force
	This MOU shall enter into force upon signature by the Secretary General of ECO and the Executive ...
	Article VIII. Language
	This MOU has been drawn up in duplicate in English.
	Signed at New York on 4 October 1994.
	For and on Behalf of The Economic Cooperation Organization (ECO):
	Mr. Shamshad Ahmad
	Secretary General
	For and on Behalf of The United Nations Population Fund (UNFPA):
	Dr. Nafis Sadik
	Executive Director
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE (OCE) ET LE FONDS DES NATIONS ...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE (OCE) ET LE FONDS DES NATIONS ...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE (OCE) ET LE FONDS DES NATIONS ...
	L'Organisation de coopération économique (ci-après dénommée « l'OCE ») et le Fonds des Nations Un...
	Motives par leur détermination à réaliser les objectifs visés dans leurs mandats respectifs;
	Considérant qu'il est de leur intérêt mutuel de promouvoir le bien-être de la population en tant ...
	Prenant acte de la nécessité pour les deux Parties de coopérer au niveau régional afin d'améliore...
	Sont convenus de ce qui suit:
	Article premier. Coopération et consultation
	1. L'OCE et le FNUAP coopéreront, dans la mesure du possible, dans les domaines relatifs à la pop...
	2. Les deux organisations, se consultant mutuellement, pourront concevoir et mettre en ouvre conj...
	3. La coopération entre les deux organisations pourra également prendre la forme, lorsque les cir...
	4.Lorsque les circonstances s'y prêteront, l'OCE ou le FNUAP pourra solliciter la coopération de ...
	5. Les deux organisations s'efforceront d'entreprendre des activités conjointement aux fins de pr...
	6. Moyennant un accord spécifique dans chaque cas, l'OCE et le FNUAP pourront organiser conjointe...
	7. Moyennant un accord spécifique dans chaque cas, l'OCE et le FNUAP pourront organiser conjointe...
	Article II. Échange de renseignements et de documents
	Dans le cadre de leurs activités conjointes, l'OCE et le FNUAP échangeront des renseignements et ...
	Article III. Représentation et liaison
	1. Sous réserve de décisions prises par leurs organes directeurs respectifs en ce qui concerne la...
	2. Les deux organisations pourront adopter tous autres arrangements jugés souhaitables à la lumiè...
	Article IV. Questions d'organisation
	1. En tant que principale institution spécialisée chargée des questions de population au sein du ...
	2. Les modalités de l'assistance financière au titre des activités entreprises d'un commun accord...
	Article V. Exécution du Mémorandum d'accord
	Le Secrétaire général de l'OCE et le Directeur exécutif du FNUAP prendront les dispositions voulu...
	Article VI. Résiliation du Mémorandum d'accord
	Chacune des Parties pourra résilier le présent Mémorandum d'accord par notification écrite avec u...
	Article VII. Entrée en vigueur
	Le présent Mémorandum d'accord entrera en vigueur dès sa signature par le Secrétaire général de l...
	Article VIII. Langue
	Le présent Mémorandum d'accord a été dressé en double exemplaire, en langue anglaise.
	Signé à New York Le 4 octobre 1994.
	Pour l’Organisation de Coopération économique (OCE) :
	Le Secrétaire général,
	Shamshad Ahmad
	Pour le Fonds des Nations Unies pour la Population (FNUAP) :
	Le Directeur exécutif,
	Dr Nafis Sadik
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	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the United Nations ...
	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the United Nations ...
	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the United Nations ...
	Preamble
	The Economic Cooperation Organization (hereinafter referred to as ECO) and the United Nations Int...
	Wishing to coordinate their efforts to give effect to the Charters of the United Nations and the ...
	Recognizing that UNDCP has the responsibility for coordinating and providing effective leadership...
	Considering the recognition by ECO of the importance of cooperating fully and participating, as a...
	Recognizing the need to enhance efforts to counteract illicit drug activities and to minimize the...
	Desirous of establishing a firm basis for cooperation with a view to making the maximum contribut...
	Recognizing that such cooperation should develop in support of practical action and in light of e...
	Agree on the following:
	Mutual Consultation
	1. ECO and UNDCP will consult each other on matters of common interest for the purpose of impleme...
	2. They will keep each other informed of developments in any of their activities and projects of ...
	3. When appropriate, consultations will be arranged at the required level between representatives...
	Exchange of Information
	4. ECO and UNDCP agree to exchange information regularly on drug control matters relating to memb...
	5. Subject to such arrangements as may be necessary for the safeguarding of confidential material...
	6. ECO and UNDCP shall inform each other about drug control events such as seminars, fora and wor...
	7. ECO and UNDCP will each designate a focal point with a view to ensuring the implementation of ...
	8. UNDCP will endeavour to provide ECO with adequate and updated drug control reference material.
	Technical Cooperation
	9. In pursuing their respective drug control activities in areas of drug supply and demand reduct...
	- human resources development,
	- improving regional cooperation on drugs intelligence,
	- legislation,
	- financial investigation,
	- money laundering,
	- precursor control, and
	- the establishment of a networking arrangement among existing institutions in drug abuse prevent...
	10. Whenever appropriate, ECO and UNDCP will endeavour to share expertise pertaining to the study...
	11. In order to facilitate lasting achievements specific activities shall as far as possible form...
	General Provisions
	12. This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date on which it is signed by ...
	13. This Memorandum of Understanding may be modified by mutual written consent. It may be termina...
	In witness whereof, the Secretary General of the Economic Cooperation Organization and the Person...
	For UNDCP:
	Rafeeuddin Ahmed
	Under-Secretary General of
	the United Nations Organization
	Personal Representative of the
	Secretary General
	For ECO:
	Shamshad Ahmad
	Secretary General
	Date:
	Date: 15 March 1995
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LE PROGRAMME DES NATIONS UN...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LE PROGRAMME DES NATIONS UN...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LE PROGRAMME DES NATIONS UN...
	Préambule
	L'Organisation de coopération économique (ci-après dénommée « l'OCE ») et le Programme des Nation...
	Souhaitant coordonner leurs efforts afin de mettre en application les Chartes respectives des Nat...
	Conscients que le PNUCID a pour responsabilité de coordonner et d'orienter efficacement toutes le...
	Constatant que l'OCE reconnaît l'importance de coopérer pleinement et de participer, dans ses dom...
	Prenant acte de la nécessité d'accroître les efforts visant à contrecarrer le trafic illicite des...
	Désireux de faire reposer leur coopération sur une base solide afin de contribuer dans toute la m...
	Conscients qu'une telle coopération doit se développer de manière pragmatique et à la lumière de ...
	Conviennent de ce qui suit :
	Consultation mutuelle
	1. L'OCE et le PNUCID se consulteront mutuellement à propos des questions présentant un intérêt c...
	2. Ils se tiendront mutuellement informés de l'évolution de leurs activités et projets présentant...
	3. Selon qu'il conviendra, des consultations seront organisées au niveau requis entre représentan...
	Échange de renseignements
	4. L'OCE et le PNUCID conviennent d'échanger sur une base régulière des renseignements sur les qu...
	5. Sous réserve des précautions nécessaires pour préserver la confidentialité de certains documen...
	6. L'OCE et le PNUCID s'informeront mutuellement de l'organisation de manifestations consacrées à...
	7. L'OCE et le PNUCID désigneront chacun un coordonnateur dans le but d'assurer l'application des...
	8. Le PNUCID s'emploiera à communiquer à l'OCE des documents de référence adéquats et actualisés ...
	Coopération technique
	9. Dans le cadre de leurs activités respectives en matière de lutte contre la drogue dans les dom...
	- mise en valeur des ressources humaines;
	- amélioration de la coopération régionale dans le domaine des renseignements en matière de stupé...
	- législation;
	- enquêtes financières;
	- blanchiment d'argent;
	- contrôle des précurseurs;
	- établissement d'un réseau de prévention de l'abus des drogues réunissant les institutions exist...
	10. Chaque fois qu'il conviendra, l'OCE et le PNUCID s'emploieront à faire bénéficier l'autre Par...
	11. Afin de favoriser des résultats durables, chaque activité s'inscrira, dans toute la mesure po...
	Dispositions générales
	12. Le présent Mémorandum d'accord entrera en vigueur à la date de sa signature par les Parties.
	13. Le présent Mémorandum d'accord pourra être modifié par consentement mutuel donné par écrit. I...
	En foi de quoi, le Secrétaire général de l'Organisation de coopération économique et le Représent...
	Pour le PNUCID :
	Le Secrétaire général adjoint de l'Organisation des Nations
	Unies Représentant personnel du Secrétaire général,
	Rafeeuddin Ahmed
	Date :
	Pour l'OCE :
	Le Secrétaire général,
	Shamshad Ahmad
	Date : 15 mars 1995
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	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the Islamic Develop...
	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the Islamic Develop...
	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the Islamic Develop...
	The Economic Cooperation Organization (hereinafter referred to as “ECO”) and the Islamic Developm...
	Considering their common interest in promoting sustained economic growth in the Member-States of ...
	Recognizing the need for enhancing the self-reliance, economic resilience and social well-being o...
	Recognizing, further, that cooperation between them would bring about better coordination and mor...
	Hereby agree as follows:
	Article I. Objective
	The purpose of this Memorandum is to provide a general framework for and to facilitate cooperatio...
	Article II. Areas of Cooperation
	Subject to the provisions of this Memorandum, the provisions of the Treaty of Izmir, the Articles...
	a) Implementation of the projects outlined in the Quetta Plan of Action of the ECO.
	b) Provisions of Technical Assistance for the preparation of Feasibility Studies for ECO Projects...
	c) Promotion of intra-regional trade and export oriented activities.
	d) Co-financing of projects by the Bank and the proposed ECO Trade and Development Bank in the St...
	e) Provision of scholarship from IDB Scholarship Programme for students from the newly independen...
	f) Identification of projects that qualify for financing by the Bank and assistance to the Govern...
	g) Exchange of views and information on projects for financing received by the Bank from any of t...
	h) Evaluation of results achieved in projects that have been financed by the Bank in any of the S...
	i) Exchange of visits between personnel of both organizations to discuss matters of common concern.
	j) Regular exchange of documents and publications on economic and commercial issues and other mat...
	k) Exchange of information and technical expertise necessary for the establishment of data banks ...
	Article III. Methods of Cooperation
	i) ECO and the Bank will keep each other informed of, and if necessary consult one another on act...
	ii) After ECO and the Bank have agreed to carry out an operation under one of the activities refe...
	Article IV. Financial provisions
	The cost of any work done under the framework of this Memorandum shall be examined by ECO and the...
	Article V. Duration
	i) This Memorandum will be valid for an indefinite period on the understanding that either party ...
	ii) Should the Memorandum be terminated by either party, steps will be taken to ensure that the t...
	Article VI. Review
	Representatives of ECO and the Bank shall meet periodically to review the progress made in achiev...
	Article VII. Amendments
	The provisions of this Memorandum may be amended at any time by written agreement between the par...
	Article VIII. Entry into Force
	This Memorandum shall enter into force on the date on which it will have been signed by the Secre...
	In witness whereof, the Secretary General of ECO and the President of the Bank have signed this M...
	For and on Behalf of the Economic Cooperation Organization:
	Shamshad Ahmad
	Secretary General
	Date: 7 July 1993
	For and on Behalf of the Islamic Development Bank:
	Dr. Ahmad Mohamed Ali
	President
	Date: 17 Muharram 1414 H
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	MÉMORANDUM D'ACCORD RELATIF A LA COOPÉRATION ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LA...
	MÉMORANDUM D'ACCORD RELATIF A LA COOPÉRATION ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LA...
	MÉMORANDUM D'ACCORD RELATIF A LA COOPÉRATION ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LA...
	L'Organisation de coopération économique (ci-après dénommée « l'OCE ») et la Banque islamique de ...
	Considérant que leur intérêt commun consiste à promouvoir la croissance économique durable dans l...
	Prenant acte de la nécessité d'améliorer l'autosuffisance, la capacité d'adaptation économique et...
	Conscients, en outre, que la coopération mutuelle aboutirait à une meilleure coordination et à un...
	Conviennent de ce qui suit:
	Article premier. Objectif
	L'objet du présent Mémorandum d'accord est d'établir un cadre général en vue de promouvoir le dév...
	Article II. Domaines de coopération
	Compte tenu des dispositions du présent Mémorandum d'accord, des dispositions du Traité d'Izmir, ...
	a) Mise en ouvre des projets décrits dans le Plan d'action de Quetta adopté par l'OCE.
	b) Assistance technique dans le cadre de la préparation d'études de faisabilité pour les projets ...
	c) Promotion des échanges intrarégionaux et des activités axées sur l'exportation.
	d) Cofinancement de projets par la Banque et la Banque du commerce et du développement de l'OCE, ...
	e) Attribution de bourses, dans le cadre du Programme de bourses d'études de la BID, à des étudia...
	f) Sélection d projets qui remplissent les conditions requises pour obtenir un financement de la ...
	g) Echange de vues et de renseignements sur les projets pouvant faire l'objet d'un financement re...
	h) Evaluation des résultats obtenus dans le cadre de projets qui ont été financés par la Banque d...
	i) Echange de visites entre membres du personnel des deux organisations afin de débattre de quest...
	j) Echange régulier de documents et de publications produits par l'une ou l'autre organisation su...
	k) Echange de renseignements et de compétences techniques nécessaires pour l'établissement de ban...
	Article III. Modalités de la coopération
	i) L'OCE et la Banque se tiendront mutuellement informées des activités qui, selon elles, sont su...
	ii) Après que l'OCE et la Banque auront décidé d'entreprendre une opération au titre des activité...
	Article IV. Dispositions financières
	Le coût de toute activité entreprise aux termes du présent Mémorandum d'accord sera examiné par l...
	Article V. Durée
	i) Le présent Mémorandum d'accord sera en vigueur pendant une période d'une durée indéterminée, é...
	ii) Si une Partie résilie le présent Mémorandum d'accord, des mesures seront prises afin que la r...
	Article VI. Bilan des progrès accomplis
	Des représentants de l'OCE et de la Banque se rencontreront périodiquement pour examiner les prog...
	Article VII. Amendements
	Les dispositions du présent Mémorandum d'accord pourront être amendées à tout moment moyennant un...
	Article VIII. Entrée en vigueur
	Le présent Mémorandum d'accord entrera en vigueur à la date de sa signature par le Secrétaire gén...
	En foi de quoi, le Secrétaire général de l'OCE et le Président de la Banque ont signé le présent ...
	Pour l'OCE :
	Le Secrétaire général,
	Shamshad Ahmad
	Date : 7 juillet 1993
	Pour la Banque islamique de développement :
	Le Président,
	Ahmad Mohamed Ali
	Date : 17 Muharram 1414 H
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	Memorandum of Understanding between the United Educational Scientific and Cultural Organization a...
	Memorandum of Understanding between the United Educational Scientific and Cultural Organization a...
	Memorandum of Understanding between the United Educational Scientific and Cultural Organization a...
	The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization, the headquarters of which i...
	Considering that UNESCO was created for the purpose of advancing, through the educational, scient...
	Considering that ECO was established for the purpose of promoting economic, technical cultural, e...
	Motivated by their commitment to attain the objectives laid down in their respective charters; and
	Desirous of developing an effective framework of co-operation between them in the educational, sc...
	Have agreed as follows:
	Article I . Co-operation and Consultation
	1. The parties agree to co-operate with each other through their appropriate bodies. This co-oper...
	2. The parties and their respective competent bodies shall consult regularly on subjects concerni...
	3. The modalities of co-operation between the parties may also consist of exchange of personnel, ...
	4. Subject to mutual agreement in each case, the parties may jointly organize workshops, meetings...
	5. Subject to mutual agreement, the parties may develop and implement joint educational, scientif...
	6. Co-operation between the relevant non-governmental organizations maintaining co-operative rela...
	Article II . Representation
	Representatives of either party shall be invited to the appropriate meetings of the other.
	Article III . Exchange of Information and Documents
	1. Subject to any arrangements that may be necessary in order to preserve the confidential nature...
	2. Each party shall keep the other informed of the developments in the work and activities of mut...
	Article IV . Organizational Matters
	1. Considering the vast potential in the form of accumulated knowledge and expertise available wi...
	2. Any financial assistance in respect of the mutually agreed activities will be agreed upon sepa...
	Article V. Implementation
	The Director-General of UNESCO and the Secretary-General of ECO may make necessary arrangements f...
	Article VI . Amendments
	The provisions of this Memorandum of Understanding may be amended by the two parties. The amendme...
	Article VII.. Termination of the Memorandum of Understanding
	Either party may terminate this Memorandum of Understanding subject to six months' written notice...
	Article VIII.. Entry into Force
	This Memorandum of Understanding is subject to the approval of the appropriate bodies of the two ...
	Article IX. Language
	This Memorandum of Understanding has been drawn up in duplicate in English.
	For and on Behalf of the United Nations Educational, Scientific
	and Cultural Organization (UNESCO):
	Federico Mayor
	Director-General
	Date: 16 November 1995
	For and on Behalf of the Economic Co-operation Organization (ECO):
	Shamshad Ahmad
	Secretary-General
	Date: 16 November 1995
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA CUL...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA CUL...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA CUL...
	L'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture, dont le siège se tro...
	Considérant que l'UNESCO a été créée dans l'intention de faire progresser, grâce aux relations de...
	Considérant que l'OCE a été créée aux fins de promotion de la coopération dans les domaines écono...
	Motivées par leur détermination à réaliser les objectifs visés dans leurs chartes respectives;
	Désireuses de concevoir un cadre dans lequel elles puissent coopérer efficacement dans les domain...
	Sont convenues de ce qui suit:
	Article premier . Coopération et consultation
	1. Les Parties décident de coopérer l'une avec l'autre par l'intermédiaire de leurs organes compé...
	2. Les Parties et leurs organes compétents respectifs se consulteront régulièrement à propos des ...
	3. Les modalités de la coopération entre les Parties pourra également prendre la forme d'échanges...
	4. Moyennant un accord spécifique dans chaque cas, les Parties pourront organiser conjointement d...
	5. Moyennant un accord spécifique à cet effet, les Parties pourront concevoir et mettre en ouvre ...
	6. La coopération entre les organisations non gouvernementales pertinentes qui entretiennent des ...
	Article II. Représentation
	Des représentants de chacune des Parties seront invités aux réunions de l'autre Partie selon qu'i...
	Article III. Échange de renseignements et de documents
	1. Sous réserve des précautions nécessaires pour préserver la confidentialité de certains documen...
	2. Chaque Partie tiendra l'autre informée de l'évolution de ses travaux et activités présentant u...
	Article IV. Questions d'organisation
	1. Compte tenu du vaste potentiel dont dispose l'UNESCO, sous forme de connaissances et de compét...
	2. Toute assistance financière au titre d'activités entreprises d'un commun accord fera l'objet d...
	Article V. Application
	Le Directeur général de l'UNESCO et le Secrétaire général de l'OCE pourront prendre les dispositi...
	Article VI. Amendements
	Les dispositions du présent Mémorandum d'accord pourront être amendées par les deux Parties. Les ...
	Article VII. Résiliation du Mémorandum d'accord
	Chacune des Parties pourra résilier le présent Mémorandum d'accord par notification écrite avec u...
	Article VIII. Entrée en vigueur
	Le présent Mémorandum d'accord est soumis à l'approbation des organes compétents des deux Parties...
	Article IX. Langue
	Le présent Mémorandum d'accord a été dressé en double exemplaire, en langue anglaise.
	Pour l'Organisation des Nations Unies pour l'Éducation,
	la Science et la Culture (UNESCO) :
	Le Directeur général,
	Federico Mayor
	Date : 16 novembre 1995
	Pour l'Organisation de coopération économique :
	Le Secrétaire général,
	Shamshad Ahmad
	Date : 16 novembre 1995
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	Memorandum of Understanding between the Food and Agriculture Organization of the United Nations a...
	Memorandum of Understanding between the Food and Agriculture Organization of the United Nations a...
	Memorandum of Understanding between the Food and Agriculture Organization of the United Nations a...
	Preamble:
	The Food and Agriculture Organization of the United Nations (hereafter referred to as FAO) and th...
	Mindful of their common interest in supporting the efforts of their Member Nations to promote reg...
	Hereby agree to strengthen their collaboration as follows:
	Article I - Purpose of the Memorandum of Understanding (MOU):
	The purpose of this MOU is to ensure cooperation between FAO and ECO by consultation, coordinatio...
	Article 2 - Consultation:
	FAO and ECO shall consult on all matters mentioned in Article 1 that are of mutual interest to them.
	Article 3 - Reciprocal Representation:
	FAO and ECO shall invite each other to participate in an observer capacity, in conferences and me...
	Article 4 - Exchange of Information and Documents:
	FAO and ECO shall arrange for the exchange of information and documents concerning matters of com...
	Article 5 - Technical Cooperation and Joint Action:
	1. Whenever desirable, FAO and ECO may seek each other's technical cooperation with a view to pro...
	2. These agreements or arrangements shall define the manner and extent of participation by each P...
	Article 6 - Entry into Force:
	This MOU, being concluded in a spirit of friendly and increased cooperation, shall come into forc...
	Article 7 - General Provisions:
	This MOU shall on its entry into force supersede the Exchange of Letters between FAO and ECO of 2...
	For the Food and Agriculture Organization of the United Nations:
	Jacques Diouf
	Director-General
	For the Economic Cooperation Organization:
	Onder Ozar
	Secretary-General
	Signed on 8th December 1997
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE (...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE (...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE (...
	Préambule
	L'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture (ci-après dénommés « la FAO...
	Conscientes que leur intérêt commun consiste à soutenir les efforts de leurs nations membres en v...
	Conviennent de renforcer leur collaboration comme suit :
	Article premier. Objectif du Mémorandum d'accord
	L'objet du présent Mémorandum d'accord est de faire en sorte que la FAO et l'OCE coopèrent en se ...
	Article 2. Consultation
	La FAO et l'OCE se consulteront à propos de toutes les questions d'intérêt mutuel mentionnées dan...
	Article 3. Représentation sur une base de réciprocité
	La FAO et l'OCE inviteront chacune des représentants de l'autre Partie à participer en qualité d'...
	Article 4. Échange de renseignements et de documents
	La FAO et l'OCE prendront les dispositions voulues pour procéder à l'échange de renseignements et...
	Article 5. Coopération technique et activités entreprises conjointement
	1. Selon que de besoin, la FAO et l'OCE pourront chacune solliciter la coopération technique de l...
	2. Ces accords ou arrangements définiront les modalités de la participation de chaque Partie et, ...
	Article 6. Entrée en vigueur
	Le présent Mémorandum d'accord, étant conclu dans l'optique d'une coopération amicale et accrue, ...
	Article 7. Dispositions générales
	A son entrée en vigueur, le présent Mémorandum d'accord annulera et remplacera l'échange de lettr...
	Pour l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture :
	Le Directeur général,
	Jacques Diouf
	Pour l'Organisation de coopération économique :
	Le Secrétaire général,
	Onder Ozar
	Signé le 8 décembre 1997
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	Memorandum of Understanding Between the International Center for Agricultural Research in the Dry...
	Memorandum of Understanding Between the International Center for Agricultural Research in the Dry...
	Memorandum of Understanding Between the International Center for Agricultural Research in the Dry...
	Preamble
	The International Center for Agricultural Research (hereafter referred to as ICARDA) and the Econ...
	Mindful of their common interest in supporting the efforts of their Member Nations to promote reg...
	Article I. Purpose of the Memorandum of Understanding (MOU)
	The purpose of this MOU is to ensure cooperation between ICARDA and ECO by consultation, coordina...
	Article II. Consultation
	ICARDA and ECO shall consult on all matters mentioned in Article I that are of mutual interest to...
	Article III. Reciprocal Representation
	Depending on resources available, ICARDA and ECO shall invite each other to participate in an obs...
	Article IV. Exchange of Information and Documents
	ICARDA and ECO shall arrange for the exchange of information and documents concerning matters of ...
	Article V. Technical Cooperation and Joint Action
	1. Whenever desirable and as resources become available, ICARDA and ECO may seek each other's tec...
	2. These agreements or arrangements shall define the manner and extent of participation by each p...
	Article VI. Entry into Force
	This MOU, being concluded in a spirit of friendly and increased cooperation, shall come into forc...
	Article VII. Termination of MOU
	Either Party may for valid reason terminate this MOU, in whole or in part, upon thirty (30) days ...
	For the International Center for Agricultural Research in the Dry Areas:
	Prof Dr Adel El-Beltagy
	Director General
	(Place and Date)
	For the Economic Cooperation Organization:
	His Excellency Ambassador
	Mr. Onder Ozar
	Secretary-General
	Aleppo, 8 June 1999
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE CENTRE INTERNATIONAL DE RECHERCHES AGRICOLES DANS LES RÉGIONS SECHES...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE CENTRE INTERNATIONAL DE RECHERCHES AGRICOLES DANS LES RÉGIONS SECHES...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE CENTRE INTERNATIONAL DE RECHERCHES AGRICOLES DANS LES RÉGIONS SECHES...
	Préambule
	Le Centre international de recherches agricoles dans les régions sèches (ci-après dénommé « l'ICA...
	Conscientes qu'il est dans leur intérêt commun de soutenir les efforts de leurs nations membres p...
	Article premier. Objectif du Mémorandum d'accord
	L'objet du présent Mémorandum d'accord est de faire en sorte que l'ICARDA et l'OCE coopèrent en s...
	Article II. Consultation
	L'ICARDA et l'OCE se consulteront à propos de toutes les questions d'intérêt mutuel mentionnées d...
	Article III. Représentation sur une base de réciprocité
	En fonction des ressources disponibles, l'ICARDA et l'OCE inviteront chacun des représentants de ...
	Article IV. Échange de renseignements et de documents
	L'ICARDA et l'OCE prendront les dispositions voulues pour procéder à l'échange de renseignements ...
	Article V. Coopération technique et actions conjointes
	1. Selon que de besoin et à mesure que les ressources deviendront disponibles, l'ICARDA et l'OCE ...
	2. Ces accords ou arrangements définiront les modalités de la participation de chaque Partie et, ...
	Article VI. Entrée en vigueur
	Le présent Mémorandum d'accord, étant conclu dans l'optique d'une coopération amicale et accrue, ...
	Article VII. Dénonciation du Mémorandum d’accord
	Chacune des Parties pourra, pour une raison valable, dénoncer tout ou partie du présent Mémorandu...
	Pour le Centre international de recherches agricoles dans les régions sèches :
	Le Directeur général,
	Adel El-Beltagy
	Le 8 juin 1999
	(Lieu et date)
	Pour l'Organisation de coopération économique :
	Le Secrétaire général,
	Onder Ozar
	Aleppo, le 8 juin 1999
	(Lieu et date)
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	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the United Nations ...
	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the United Nations ...
	Memorandum of Understanding between the Economic Cooperation Organization and the United Nations ...
	The United Nations Development Programme (hereinafter referred to as UNDP) and the Economic Coope...
	Mindful of their common interest in supporting the efforts of their member governments to promote...
	Conscious of the membership and working partnership of each of the ECO member states with UNDP,
	Hereby agree to pursue consistent with the Charter of the United Nations, the mandate of UNDP and...
	1 . Identifying, in response to requests of Governments of their member states, ways to support t...
	2. Keeping each other informed of their respective plans and initiatives in enhancing sustainable...
	3. Undertaking periodic consultations to identify and elaborate together activities in support of...
	4. Based on priorities established by member states, developing, undertaking and publishing studi...
	This Memorandum of Understanding, being concluded in a spirit of friendly cooperation, shall be r...
	For the Economic Cooperation Organization:
	Shamshad Ahmad
	Secretary General
	Date: 15 March 1995
	For the United Nations Development Programme:
	Rafeeuddin Ahmed
	Associate Administrator
	Date:
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LE PROGRAMME DES NATIONS UN...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LE PROGRAMME DES NATIONS UN...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE ET LE PROGRAMME DES NATIONS UN...
	Le Programme des Nations Unies pour le développement (ci-après dénommé « le PNUD ») et l'Organisa...
	Ayant à l'esprit qu'il est dans leur intérêt commun de soutenir les efforts de leurs gouvernement...
	Conscients que chacun des Etats membres de l'OCE ouvre en partenariat avec le PNUD,
	Conviennent de se fixer les objectifs suivants, conformément à la Charte des Nations Unies, au ma...
	1. Déterminer, en réponse aux demandes des gouvernements de leurs Etats membres, des moyens de so...
	2. Se tenir mutuellement informés de leurs plans et initiatives respectifs visant à favoriser le ...
	3. Organiser périodiquement des consultations afin de sélectionner et de concevoir ensemble des a...
	4. Sur la base des priorités établies par les Etats membres, concevoir, réaliser et publier des é...
	Le présent Mémorandum d'accord, dressé dans un esprit de coopération amicale, sera de temps à aut...
	Pour l'Organisation de Coopération économique :
	Le Secrétaire général,
	Shamshad Ahmad
	Date : 15 mars 1995
	Pour le Programme des Nations Unies pour le Développement :
	L'Administrateur associé,
	Rafeeuddin Ahmed
	Date :
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	Memorandum of Understanding Between the Economic Cooperation Organization (Eco) and the United Na...
	Memorandum of Understanding Between the Economic Cooperation Organization (Eco) and the United Na...
	Memorandum of Understanding Between the Economic Cooperation Organization (Eco) and the United Na...
	With a view to strengthening cooperation and collaboration between the two organizations in the s...
	- Treaty of Izmir
	- Terms of Reference of ESCAP
	2. Accordingly, ECO and ESCAP agree to:
	- cooperate and collaborate, to the extent possible, on development issues and concerns of mutual...
	- develop and implement, as appropriate, joint projects including organizing workshops, seminars,...
	- exchange analytical reports and technical publications on mutual economic and social developmen...
	- establish linkages through exchange of information, documentation and ideas between ECO and ESCAP;
	- cooperate in providing inputs to their respective technical committees as indicated below:
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ECO
	ESCAP

	<TABLE ROW>
	Committee for Economic and Commercial Cooperation
	Committee for Regional Economic Cooperation and its steering group

	<TABLE ROW>
	Committee for Technical and Industrial Cooperation
	- do -

	<TABLE ROW>
	Committee for Cooperation in the Fields of Transport and Communications
	Committee on Transport and Communications

	<TABLE ROW>
	Committee for Cooperation in the Field of Energy
	Committee for Environment and Sustainable Development





	3. ECO and ESCAP also agree to cooperate with each other, to the extent possible, through underta...
	- improvement of industrial efficiency and competitiveness, industrial management and industrial ...
	- reorientation of industrial policies/strategies including privatization measures;
	- investment promotion, including promotion of export oriented industries;
	- joint studies in the field of science and technology;
	- integration of environment and development particularly through institutional capacity building;
	- protection and management of land resources by combating desertification and land degradation;
	- conservation of biological diversity;
	- sustainable management and protection of fresh water resources;
	- environmental rehabilitation of the Caspian and Aral sea basins;
	- promotion of environmental awareness;
	- privatization of urban services;
	- urban land management;
	- urban environmental improvement;
	- assessment and development of mineral resources, including studies on relevant legislative fram...
	- studies on energy planning, energy pricing, energy efficiency/conservation, including promotion...
	- natural disaster reduction;
	- remote sensing and GIS;
	- special transport and communications problems related to the landlocked countries;
	- land transport infrastructure development and facilitation measures;
	- development of multimodal transport;
	- human resource development;
	- tourism;
	- reorientation of statistical systems of Newly Independent Republics members of ECO and ESCAP to...
	4. ECO and ESCAP will facilitate, as appropriate, cooperation between other relevant bodies estab...
	5. ECO and ESCAP will participate to the extent possible, in meetings of main organs and subsidia...
	6. To enable more effective and mutually beneficial cooperation, ECO and ESCAP agree to undertake...
	7. This MOU will enter into force upon signature of the Secretary-General of ECO and the Executiv...
	Signed in Istanbul on 7th July 1993 in two original copies in English, both texts being equally a...
	Shamshad Ahmad
	Secretary General
	Economic Cooperation Organization
	Rafeeuddin Ahmed
	Executive Secretary
	Economic and Social Commission for Asia and the Pacific
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	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE (OCE) ET LA COMMISSION ÉCONOMI...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE (OCE) ET LA COMMISSION ÉCONOMI...
	MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DE COOPÉRATION ÉCONOMIQUE (OCE) ET LA COMMISSION ÉCONOMI...
	En vue de renforcer la coopération et la collaboration entre les deux organisations au service de...
	- le Traité d'Izmir
	- le mandat de la CESAP
	2. En conséquence, l'OCE et la CESAP conviennent de :
	- coopérer et collaborer, dans toute la mesure possible, au titre des questions et sujets de préo...
	- concevoir et mettre en ouvre, selon qu'il conviendra, des projets conjoints, et notamment d'org...
	- échanger des rapports analytiques et des publications techniques portant sur des préoccupations...
	- établir des relations au moyen de l'échange de renseignements, de documents et d'idées;
	- coopérer en apportant une contribution aux travaux de leurs comités techniques respectifs, dont...
	<TABLE>
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	ECO
	CESAP

	<TABLE ROW>
	Comité de l'économie et du commerce
	Comité pour la coopération économique régionale et son groupe directeur

	<TABLE ROW>
	Comité technique et industriel
	- id. -

	<TABLE ROW>
	Comité des transports et des communications
	Comité des transports, des communications, du tourisme et du développement infrastructurel

	<TABLE ROW>
	Comité de l'énergie
	Comité pour l'environnement et le développement durable





	3. L'OCE et la CESAP conviennent également de coopérer l'une avec l'autre, dans toute la mesure p...
	- l'amélioration de l'efficience et de la compétitivité industrielles, de la gestion industrielle...
	- la réorientation des politiques et stratégies industrielles, notamment par des mesures de priva...
	- la promotion des investissements, et notamment dans les industries axées sur l'exportation;
	- la réalisation conjointe d'études dans le domaine de la science et de la technologie;
	- l'intégration de l'environnement et du développement, en particulier grâce au renforcement des ...
	- la protection et la gestion des ressources terrestres au moyen de la lutte contre la désertific...
	- la conservation de la diversité biologique;
	- la gestion viable et la protection des ressources en eau douce;
	- la restauration de l'environnement des bassins de la mer Caspienne et de la mer d'Aral;
	- la sensibilisation aux problèmes de l'environnement;
	- la privatisation des services urbains;
	- la gestion de l'espace urbain;
	- l'amélioration de l'environnement urbain;
	- l'évaluation et la mise en valeur des ressources minérales, notamment grâce à la réalisation d'...
	- la réalisation d'études portant sur la planification énergétique, la détermination des prix de ...
	- la prévention des catastrophes naturelles;
	- la télédétection et le système d'information géographique (SIC);
	- les problèmes de transport et de communication spécifiques aux pays dépourvus d'accès la mer;
	- le développement des infrastructures de transport terrestres et les mesures destinées à le faci...
	- le développement du transport multimode;
	- la mise en valeur des ressources humaines;
	- le tourisme;
	- la réorientation vers l'économie de marché des systèmes statistiques des Républiques nouvelleme...
	4. L'OCE et la CESAP faciliteront, selon qu'il conviendra, la coopération entre les autres organe...
	5. Dans toute la mesure possible, l'OCE et la CESAP participeront aux réunions des principaux org...
	6. Afin de permettre une coopération plus efficace et plus mutuellement fructueuse entre les deux...
	7. Le présent Mémorandum d'accord entrera en vigueur dès sa signature par le Secrétaire général d...
	Signé à Istanbul le 7 juillet 1993 en deux exemplaires originaux, en langue anglaise, les deux te...
	Pour l'Organisation de Coopération économique :
	Le Secrétaire général,
	Shamshad Ahmad
	Pour la Commission économique et sociale pour l'Asie et le Pacifique :
	Le Secrétaire exécutif,
	Rafeeuddin Ahmed
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	Memorandum of Understanding on Cooperation Between The Economic Cooperation Organization And The ...
	Memorandum of Understanding on Cooperation Between The Economic Cooperation Organization And The ...
	Memorandum of Understanding on Cooperation Between The Economic Cooperation Organization And The ...
	Background and Purpose:
	1. This Memorandum contains an outline of principles for cooperation between the United Nations C...
	2. The cooperation on questions which are of common interest to both Organizations will take plac...
	3. UNICEF was established by the General Assembly of the United Nations as an organ of the United...
	4. The Treaty of Izmir, founding document of the ECO prescribes for it, inter alia, the aims of s...
	5. In the respective efforts of UNICEF and ECO towards the effective achievement of the above-men...
	Mutual Consultation and Exchange of Information:
	6. Mutual consultation to promote cooperation may take place where appropriate, for such purposes...
	7. The two Organizations shall endeavour to exchange information and documentation to the fullest...
	8. The modalities of the cooperation agreed to herein between the two Organizations may also cons...
	Joint Action:
	9. Either UNICEF or ECO may, when desirable, request cooperation form each other in areas of join...
	10. In this context UNICEF may, in cooperation with government authorities concerned, identify pr...
	11. Similarly, ECO may, in cooperation with Member Governments, identify projects pertaining to w...
	Reciprocal Representation and Liaison:
	12. Subject to decisions that may be taken by ECO's governing bodies concerning the participation...
	13. Subject to decisions that may be taken by UNICEF's Executive Board regarding participation of...
	14. The two Organizations may make such other arrangements as appear desirable, in the light of e...
	Periodical Joint Review:
	15. The provisions of this Memorandum of Understanding may be amended any time by written agreeme...
	In faith whereof the parties have signed this Memorandum in the English language in two copies in...
	For the United Nations Children's Fund (UNICEF):
	James Grant
	Executive Director
	For the Economic Cooperation organization (ECO):
	Shamshad Ahmad
	Secretary General
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	[Translation - Traduction]
	Mémorandum d'accord relatif à la coopération entre l'Organisation de coopération économique et le...
	Mémorandum d'accord relatif à la coopération entre l'Organisation de coopération économique et le...
	Mémorandum d'accord relatif à la coopération entre l'Organisation de coopération économique et le...
	Historique et but :
	1. Le présent Mémorandum contient un résumé des principes de coopération entre le Fonds des Natio...
	2. La coopération, sur des questions qui peuvent être d'un intérêt commun aux deux organisations ...
	3. L'UNICEF a été créée par l'Assemblée générale des Nations unies en tant qu'organe ayant pour b...
	4. Le traité d'Izmir qui est un document de base de l'ECO indique, inter alia, que l'objectif de ...
	5. Dans les efforts respectifs de l'UNICEF et de L'ECO en vue d'atteindre de manière effective le...
	Consultation mutuelle et échange d'information :
	6. La consultation mutuelle pour promouvoir la coopération peut s'effectuer, si elle est appropri...
	7. Les deux organisations doivent s'efforcer d'échanger des informations et la documentation de l...
	8. Les modalités de la coopération acceptées par les deux organisations peuvent consister en un é...
	Action commune :
	9. L'UNICEF et l'ECO peuvent l'un ou l'autre, si c'est nécessaire, établire la coopération dans d...
	10. Dans le présent contexte, l'UNICEF peut, en coopération des responsables gouvernementaux conc...
	11. Parallèlement, l'ECO peut, en coopération avec les Gouvernements membres identifier les proje...
	Représentation réciproque et liaison :
	12. Sous réserve de décisions qui peuvent être prises par les organes administratifs de l'ECO con...
	13. Sous réserve des décisions qui peuvent être prises par le Conseil exécutif de l'UNICEF concer...
	14. Les deux organisations peuvent faire ces arrangements si elles l'estiment nécessaire en tenan...
	Examen périodique commun :
	15. Les dispositions de ce mémorandum d'accord peuvent être amendées à n'importe quel moment par ...
	En foi de quoi les parties ont signé ce présent mémorandum en anglais et en deux copies originale...
	Pour le Fonds des Nations Unies pour l'Enfance (UNICEF) :
	James P. Grant
	Directeur exécutif
	Pour l'Organisation de Coopération Economique (ECO) :
	Shamshad Ahmad
	Secrétaire général
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	United Nations, Treaty Series, vol. 40, No. I-636 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 40, ...
	United Nations, Treaty Series, vol. 40, No. I-636 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 40, ...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 636
	No. 636
	Multilateral
	Convention (No. 59) fixing the minimum age for admission of children to industrial employment (re...
	Geneva, 22 June 1937
	Volume 2077, A-636
	1999

	No. 636
	No. 636
	Multilatéral
	Convention (No 59) fixant l'âge minimum d'admission des enfants aux travaux industriels (révisée ...
	Genève, 22 juin 1937




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Denunciation (pursuant to the ratification of Convention No. 138, in accordance with article 10)
	Denunciation (pursuant to the ratification of Convention No. 138, in accordance with article 10)
	China
	Date: 28 April 1999
	Date of effect: 28 April 2000
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Labour Organisation, 20 Au...
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	Dénonciation (en vertu de la ratification de la Convention No 138, conformément à l'article 10)
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	"[...] Georgia declares that it will apply subsection b of paragraph B (1), Article 1 of the Conv...
	"[...] Georgia declares that it will apply subsection b of paragraph B (1), Article 1 of the Conv...
	"[...] Georgia declares that it will apply subsection b of paragraph B (1), Article 1 of the Conv...
	"According to the paragraph 1, Article 40 of the said Convention, before the full restoration of ...
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	La Géorgie déclare qu'elle se considère liée par la variante b) de l'alinéa 1 de la section B de ...
	La Géorgie déclare qu'elle se considère liée par la variante b) de l'alinéa 1 de la section B de ...
	La Géorgie déclare qu'elle se considère liée par la variante b) de l'alinéa 1 de la section B de ...
	Conformément au paragraphe 1 de l'article 40 de ladite Convention, celle-ci ne s'applique, en att...
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	Deposit of instrument with the Secretary- General of the Council of Europe: 20 May 1999
	Date of effect: 20 May 1999
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	Ratification
	Ratification
	Géorgie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe : 20 mai 1999
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	Strasbourg, 28 avril 1983




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Latvia
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the Council of Europe: 7 May 1999
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	Ratification
	Ratification
	Lettonie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe: 7 mai 1999
	Date de prise d'effet : 1er juin 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 30 août 1999
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	Ratification
	Ratification
	Lituanie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général du Conseil de l'Europe: 8 juillet 1999
	Date de prise d'effet : 1er août 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Conseil de l'Europe, 30 août 1999
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	The Permanent Representation of France is pleased to inform the Secretariat of the Council of Eur...
	The Permanent Representation of France is pleased to inform the Secretariat of the Council of Eur...
	The Permanent Representation of France is pleased to inform the Secretariat of the Council of Eur...
	The passport takes the form of a booklet of dimensions 125 mm. x 88 mm. The burgundy-coloured cov...
	The French authorities have stated that the old passport design is still valid. It will continue ...
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	La Représentation Permanente de la France a l'honneur d'informer, au titre de l'Accord européen s...
	La Représentation Permanente de la France a l'honneur d'informer, au titre de l'Accord européen s...
	La Représentation Permanente de la France a l'honneur d'informer, au titre de l'Accord européen s...
	Le passeport se présente sous la forme d'un carnet de format 125 X 88 mm. Sa couverture en synthé...
	Les autorités françaises précisent que l'ancien modèle de passeport reste valable. il sera toujou...
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	The Permanent Representative of the Republic of Namibia to the United Nations presents his compli...
	The Permanent Representative of the Republic of Namibia to the United Nations presents his compli...
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	The Permanent Representative of the Republic of Namibia to the United Nations avails himself of t...

	New York, 5 August 1999
	New York, 5 August 1999
	His Excellency
	Mr. Kofi Annan
	Secretary-General
	United Nations
	New York
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	1. In this Proclamation, unless the context indicates otherwise --
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	“Minister” means the Minister of Defence;
	"prison" means a prison as defined in section 1 of the Prisons Act, 1998 (Act No. 17 of 1998);
	"security force" means the -
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	(b) the Namibian Police Force established by section 2 of the Police Act, 1990 (Act No. 19 of 1990);
	"state of emergency" means the state of emergency that was declared to exist in the Caprivi Regio...
	Maintenance of order
	2. (1) Whenever a member of a security force is of the opinion that the presence or conduct of an...
	(2) If an order referred to in subregulation (1) is not obeyed immediately, such member of a secu...
	(3) If a member of a security force is of the opinion that it is necessary for the safety of the ...
	Arrest and detention of persons
	3. (1) A member of a security force may, without warrant of arrest, arrest or cause to be arreste...
	(2) Subject to Article 24(2) of the Namibian Constitution, the fundamental right protected by Art...
	(3) A person detained in a prison in terms of this regulation may, if the Minister or a member of...
	(4) A member of a security force may, with a view to the safety of the public or the maintenance ...
	(5) No person other than the Minister, a member of the Advisory Board or a person acting by virtu...
	(a) shall have access to a person detained in terms of this regulation, or
	(b) shall be entitled to any official information relating to such person, or to any other inform...
	except with the consent of, and subject to such conditions as may be determined by, the Minister ...
	(6) The Minister may at any time by notice signed by him or her, order that a person detained in ...
	(7) The Minister may, if he or she is of the opinion that it is necessary for the safety of the p...
	(a) make the release of a person under subregulation (6) subject to such conditions as may be spe...
	(b) at any time after the release of such person, by further notice signed by the Minister and ad...
	(8) A condition imposed under subregulation (7) remains of force for such period as may be specif...
	Establishment of Advisory Board
	4. Pursuant to Article 26(5)(c) of the Namibian Constitution, there is hereby established and Adv...
	Power of entry, search and seizure
	5. (1) If a member of a security force is of the opinion that it is necessary for the safety of t...
	(a) enter any premises, building, vehicle, vessel or aircraft and thereon or therein take any ste...
	(b) search any person or any premises, building, vehicle, vessel or aircraft or any receptacle, o...
	(c) for the purpose of searching any vehicle or vessel which is moving or any aircraft preparing ...
	(d) seize any vehicle, vessel or aircraft or any receptacle, object or other article -
	(i) which has been used, or is intended to be used, or believed by such member, to have been used...
	(ii) which may be used as evidence in criminal proceedings.
	(2) The provisions -
	(a) of sections 27 and 29 of the Criminal Procedure Act, 1977 (Act No. 51 of 1977), in relation t...
	(b) of sections 30 to 36 of that Act, apply mutatis mutandis to anything seized under subregulati...
	Request for name and address of a person
	6. A member of a security force may in the exercise of any power or the performance of any duty c...
	Issuing of orders
	7.(1) The Minister or the Chief of the Defence Force, or any person acting on the written authori...
	(a) relating to -
	(i) the demarcation of areas;
	(ii) the closing off of a particular area or part thereof in order to control entrance to or depa...
	(iii) the control of entrance to or departure from any particular area or part of such area;
	(iv) the control of all traffic;
	(v) the temporary closing of any public or private place or any business or industrial undertaking;
	(vi) the removal of any person or any section of the public out of or to any particular area in t...
	(vii) the control of essential services and the security and safety of any installation or works ...
	(b) whereby any person is prohibited, or is prohibited without the consent of the Chief of the De...
	(i) bringing into any particular area any object or article specified in the order or being in po...
	(ii) performing any act or carrying on any activity specified in the order in a particular area;
	(iii) being outside the boundaries of a particular area at any time or during periods or hours sp...
	(iv) being outside the boundaries of his or her residential premises in a particular area at any ...
	(v) putting in motion or driving or being in or upon a vehicle that is in motion in a particular ...
	(vi) entering a particular area if he or she is not normally resident in that area;
	(c) whereby a particular gathering, or a gathering of a particular nature, class or kind, is proh...
	(d) prohibiting the holding of a particular gathering, or a gathering of a particular nature, cla...
	(i) requiring the prior approval of the Chief of the Defence Force for the date time and place of...
	(ii) prescribing the hours of the day or the days of the week during which the gathering may or m...
	(iii) limiting the number of persons who may attend the gathering; and
	(iv) prohibiting persons not being of a specified category of persons from making speeches at the...
	(e) prohibiting persons from committing at a gathering referred to in paragraph (d) acts specifie...
	(f) requiring, in the case of a gathering which is in the form of a procession, including a funer...
	(2) An order issued under subregulation (1) -
	(a) may be of force generally or relate to a particular person or to a particular category of per...
	(b) shall be of force during a period specified in the order or, if no period is so specified, un...
	(3) Consent by the Chief of the Defence Force under subregulation (1)(b) -
	(a) may be granted on such conditions as he or she may determine;
	(b) shall not be granted if he or she is convinced that the granting of consent will threaten the...
	(4) In any proceedings before a court of law in which it is relevant whether or not the Chief of ...
	Promulgation of orders
	8. Any order issued under regulation 8 shall be promulgated in any one or more of the following m...
	(a) by publishing the order by notice in the Gazette;
	(b) by publishing the order in a newspaper circulating in the area in respect of which the order ...
	(c) by making the order known by means of the radio or television;
	(d) by distributing the order in a written form among members of the public and by affixing it on...
	(e) if the order is directed to a particular person, by handing or tendering it or causing it to ...
	(f) by oral announcement to the person to which it is directed, or to members of the public in ge...
	Obligation to report certain injuries
	9. Any person who, within the declared area treats or treated any other person in any hospital, c...
	Offences
	10. (1) Any person who -
	(a) Contravenes or fails to comply with any order, direction or request issued, given or made und...
	(b) contravenes or fails to comply with any condition imposed in respect of him or her under any ...
	(c) contravenes any provision of these regulations;
	(d) resists, obstructs or hinders any member of a security force in the exercise of any power of ...
	(e) destroys, defaces or falsifies any notice order or other writing issued or purporting to have...
	shall be guilty of an offence and liable on conviction to a fine not exceeding N$50 000 or to imp...
	Limitation of fundamental rights or freedoms
	11. In so far as any provision of these regulations authorises the taking of any measures which c...
	Limitation of liability
	12. (1) The State, the President, the Minister responsible for any Government Ministry, a member ...
	(2) If in any proceedings brought against any person referred to in subregulation (1), or the Sta...
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	Réf. 5/1
	Réf. 5/1
	Réf. 5/1
	Le Représentant permanent de la République de Namibie auprès de l'Organisation des Nations Unies ...
	Le Représentant permanent de la République de Namibie auprès de l'Organisation des Nations Unies ...
	Le Représentant permanent de la République de Namibie fait savoir que, le 2 août 1999, aux enviro...
	Il est évident que les actes de terrorisme susmentionnés menacent l'intégrité territoriale de la ...
	Dans ces circonstances, le 2 août 1999, le Gouvernement de la République de Namibie a fait usage ...
	Les documents ci-après sont joints pour information :
	a) Copie de la proclamation publiée par le Président de la République le 2 août 1999, déclarant l...
	b) Copie de la proclamation publiée par le Président le 3 août 1999, édictant des règlements d'ur...
	c) Copie de la proclamation publiée par le Président le 4 août 1999, nommant un Conseil consultat...
	d) Copie des articles 24 et 26 de la Constitution namibienne concernant l'état d'urgence;
	e) Copie d'un article de presse qui expose clairement les objectifs séparatistes du chef du group...
	Le Représentant permanent de la République de Namibie prie le Secrétaire général d'informer les a...
	Le Représentant permanent de la République de Namibie auprès de l'Organisation des Nations Unies ...

	New York, 5 août 1999
	New York, 5 août 1999
	Son Excellence
	Monsieur Kofi Annan
	Secrétaire général
	Organisation des Nations Unies
	New York
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	En vertu des pouvoirs qui me sont conférés par le paragraphe 5 de l'article 26 de la Constitution...
	Fait par moi-même sous le sceau de la République de Namibie à Windhoek ce troisième jour du mois ...
	SAM NUJOMA
	PRÉSIDENT
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	Annexe
	Définitions
	1. Dans la présente Proclamation, sauf indication contraire du contexte :
	L'expression "zone déclarée" s'entend de la Région de Caprivi où l'état d'urgence a été déclaré p...
	Le mot "Ministre" s'entend du Ministre de la défense;
	Le mot "prison" s'entend d'une prison selon la définition donnée à l'article premier de la loi su...
	L'expression "force de sécurité" s'entend de :
	a) La Force de défense namibienne établie en vertu de l'article 5 de la loi sur la défense de 195...
	b) La Force de police namibienne établie par l'article 2 de la loi sur la police de 1990 (loi No ...
	L'expression "état d'urgence" s'entend de l'état d'urgence dont l'existence a été déclarée dans l...
	Maintien de l'ordre
	2. 1) Si un membre d'une force de sécurité estime que la présence ou le comportement d'une person...
	2) Si un ordre visé à l'alinéa 1) ci-dessus n'est pas immédiatement respecté, le membre d'une for...
	3) Si un membre d'une force de sécurité estime que la sécurité du public, le maintien de l'ordre ...
	Arrestation et détention des personnes
	3. 1) Un membre d'une force de sécurité peut, sans mandat d'arrestation, arrêter ou faire arrêter...
	2) Sous réserve des dispositions du paragraphe 2 de l'article 24 de la Constitution namibienne, l...
	3) Une personne détenue dans une prison en vertu de la présente disposition peut, si le Ministre ...
	4) Un membre d'une force de sécurité peut, dans l'intérêt de la sécurité du public ou du maintien...
	5) Nul autre que le Ministre, un membre du Conseil consultatif ou une personne agissant en vertu ...
	a) N'a accès à une personne détenue en vertu de la présente disposition; ni
	b) N'a le droit de recevoir aucun renseignement officiel relatif à cette personne ni aucun autre ...
	sauf avec le consentement du Ministre ou d'une autre personne autorisée à cette fin par le Minist...
	6) Le Ministre peut, à tout moment, par avis signé de lui-même, ordonner qu'une personne détenue ...
	7) Le Ministre peut, s'il le juge nécessaire à la sécurité du public, au maintien de l'ordre publ...
	a) Subordonner la mise en liberté d'une personne en vertu de l'alinéa 6) ci-dessus aux conditions...
	b) À tout moment après la mise en liberté de cette personne, par nouvel avis signé par le Ministr...
	8) Une condition imposée en vertu du paragraphe 7) ci-dessus reste en vigueur durant le délai pré...
	Création d'un Conseil consultatif
	4. Conformément à l'alinéa c) du paragraphe 5 de l'article 26 de la Constitution namibienne, il e...
	Pouvoir d'entrée, de fouille et de saisie
	5. 1) Si un membre d'une force de sécurité le juge nécessaire à la sécurité du public, au maintie...
	a) Entrer dans tous locaux, tout bâtiment, véhicule, navire ou aéronef et y prendre toutes mesure...
	b) Fouiller toute personne ou tous locaux, tout bâtiment, véhicule, navire ou aéronef ou tout réc...
	c) Aux fins de fouiller tout véhicule ou navire qui est en mouvement ou tout aéronef se préparant...
	d) Saisir tout véhicule, navire ou aéronef ou tout réceptacle, objet ou autre article
	i) Qui a servi ou qui est destiné à servir, ou dont ledit membre d'une force de police pense qu'i...
	ii) Qui peut servir de moyen de preuve dans des poursuites pénales.
	2) Les dispositions :
	a) Des articles 27 et 29 de la loi sur la procédure pénale de 1977 (loi No 51 de 1977) concernant...
	b) Des articles 30 à 36 de ladite loi s'appliquent mutatis mutandis à toute chose saisie en vertu...
	Demande du nom et de l'adresse d'une personne
	6. Un membre d'une force de sécurité peut, dans l'exercice de tout pouvoir ou l'accomplissement d...
	Ordres
	7. 1) Le Ministre ou le Chef de la Force de défense, ou toute autre personne agissant sur autoris...
	a) Concernant :
	i) La délimitation de zones;
	ii) L'isolement d'une zone particulière ou d'une partie d'une telle zone afin de contrôler l'entr...
	iii) Le contrôle de l'entrée ou de la sortie de toute zone particulière ou partie de cette zone;
	iv) Le contrôle de toute la circulation;
	v) La clôture provisoire de tout lieu public ou privé ou de toute entreprise commerciale ou indus...
	vi) L'éloignement de toute personne ou de toute partie du public par rapport à toute zone particu...
	vii) Le contrôle des services essentiels et la sécurité et la sûreté de toute installation ou de ...
	b) En vertu desquels il est interdit à quiconque ou il est interdit à quiconque sans le consentem...
	i) D'entrer dans toute zone particulière tout objet ou article précisé dans l'ordre ou d'être en ...
	ii) D'accomplir tout acte ou d'exécuter toute activité précisé dans l'ordre dans une zone particu...
	iii) De se trouver hors des limites d'une zone particulière à tout moment ou durant des périodes ...
	iv) De se trouver en dehors des limites de ses locaux résidentiels dans une zone particulière à t...
	v) De mettre en mouvement ou de conduire ou de se trouver dans ou sur un véhicule qui est en mouv...
	vi) D'entrer dans une zone particulière si la personne n'est pas normalement résidente de cette z...
	c) En vertu duquel un rassemblement particulier ou un rassemblement d'un caractère, d'une catégor...
	d) Interdisant la tenue d'un rassemblement particulier ou d'un rassemblement d'un caractère, d'un...
	i) Exigeant l'approbation préalable du Chef de la Force de défense au sujet de la date, de l'heur...
	ii) Indiquant les heures du jour ou des jours de la semaine auxquelles le rassemblement peut ou n...
	iii) Limitant le nombre des personnes qui peuvent participer au rassemblement; et
	iv) Interdisant aux personnes qui n'appartiennent pas à une catégorie précisée de personnes de fa...
	e) Interdisant à quiconque d'accomplir, lors d'un rassemblement visé à l'alinéa d), des actes pré...
	f) Exigeant, dans le cas d'un rassemblement qui prend la forme d'un cortège, y compris un cortège...
	2) Un ordre émis en vertu du paragraphe 1) ci-dessus :
	a) Peut avoir une portée générale ou s'appliquer à une personne déterminée ou à une catégorie dét...
	b) Est en vigueur pour la durée indiquée dans l'ordre ou, si aucune durée n'est indiquée, cesse d...
	3) L'autorisation du Chef de la Force de défense, en vertu de l'alinéa b) du paragraphe 1 ci-dess...
	a) Peut être accordée aux conditions qu'il détermine;
	b) N'est pas accordée s'il est convaincu que l'octroi de l'autorisation mettra en danger la sécur...
	4) Dans toute procédure devant un tribunal de justice où il convient d'examiner si le Chef de la ...
	Publication des ordres
	8. Tout ordre émis en vertu de l'article 8 est publié par un ou plusieurs des moyens suivants :
	a) Par la publication de l'ordre dans un avis qui paraît au Journal officiel;
	b) Par la publication de l'ordre dans un journal diffusé dans la région à laquelle l'ordre s'appl...
	c) Par la diffusion de l'ordre par la radio ou la télévision;
	d) Par la distribution au public de l'ordre sous forme écrite et par son affichage sur les bâtime...
	e) Si l'ordre vise une personne déterminée, par sa remise ou sa présentation sous forme écrite à ...
	f) Par avis donné oralement à la personne visée par l'ordre ou à la population en général dans la...
	Obligation de déclarer certaines blessures
	9. Quiconque, dans la zone déclarée, traite ou a traité autrui dans un hôpital, un dispensaire, u...
	Infractions
	10. 1) Toute personne qui :
	a) Enfreint ou manque à respecter un ordre, une instruction ou une demande émis, donnée ou faite ...
	b) Enfreint ou manque à respecter une condition qui lui est imposée en vertu de l'une quelconque ...
	c) Enfreint l'une quelconque des dispositions du présent règlement;
	d) Oppose une résistance, fait obstruction ou cause une restriction à tout membre d'une force de ...
	e) Détruit, dégrade ou falsifie tout avis, ordre ou autre écrit émis ou censé avoir été émis en v...
	est coupable d'une infraction et encourt une condamnation à une amende d'un montant maximum de 50...
	Restriction des droits ou libertés fondamentaux
	11. Pour autant que l'une quelconque des dispositions du présent règlement autorise la prise d'un...
	Limitation de responsabilité
	12. 1) L'État, le Président, le Ministre responsable de tout ministère du Gouvernement, un membre...
	2) Si, en cas de poursuites exercées contre une personne visée au paragraphe 1 ci- dessus ou cont...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political Rights. New York, 16 Decem...
	Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political Rights
	New York, 16 December 1966

	Protocole facultatif se rapportant au Pacte international relatif aux droits civils et politiques...
	Protocole facultatif se rapportant au Pacte international relatif aux droits civils et politiques
	New York, 16 décembre 1966




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the reservation made by Trinidad and Tobago upon accession
	Objection to the reservation made by Trinidad and Tobago upon accession
	Denmark
	Notification effected with the Secretary-General of the United Nations: 6 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 6 August 1999

	Objection à la réserve formulée par la Trinité-et-Tobago lors de l'adhésion
	Objection à la réserve formulée par la Trinité-et-Tobago lors de l'adhésion
	Danemark
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 6 août ...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 6 août 1999




	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of the Kingdom of Denmark finds that the reservation made by the Government of Tr...
	"The Government of the Kingdom of Denmark finds that the reservation made by the Government of Tr...
	"The Government of the Kingdom of Denmark finds that the reservation made by the Government of Tr...
	The reservation seeks to limit the obligations of the reserving State towards individuals under s...
	The procedure followed by Trinidad and Tobago, of denouncing the Optional Protocol followed by a ...
	The Government of the Kingdom of Denmark therefore objects to the aforementioned reservation made...
	The objection shall not preclude the entry into force of the Optional Protocol between the Govern...



	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume du Danemark constate que la réserve faite par le Gouvernement de la Tr...
	Le Gouvernement du Royaume du Danemark constate que la réserve faite par le Gouvernement de la Tr...
	Le Gouvernement du Royaume du Danemark constate que la réserve faite par le Gouvernement de la Tr...
	La réserve cherche à restreindre les obligations de l'État auteur de la réserve à l'égard des ind...
	La procédure utilisée par la Trinité-et-Tobago, qui a dénoncé le Protocole facultatif puis y a ac...
	Le Gouvernement du Royaume du Danemark objecte donc à la réserve susmentionnée faite par le Gouve...
	L'objection n'empêche pas l'entrée en vigueur du Protocole facultatif entre le Gouvernement du Ro...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the reservation made by Trinidad and Tobago upon accession
	Objection to the reservation made by Trinidad and Tobago upon accession
	Norway
	Notification effected with the Secretary-General of the United Nations: 6 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 6 August 1999

	Objection à la réserve formulée par la Trinité-et-Tobago lors de l'adhésion
	Objection à la réserve formulée par la Trinité-et-Tobago lors de l'adhésion
	Norvège
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 6 août ...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 6 août 1999




	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of Norway has examined the contents of the reservation made by the Government of ...
	"The Government of Norway has examined the contents of the reservation made by the Government of ...
	"The Government of Norway has examined the contents of the reservation made by the Government of ...
	The Government of Norway considers that the object and purpose of the Optional Protocol is to con...
	Further, denying the benefits of the Optional Protocol in relation to the Covenant to a vulnerabl...
	Further, the Government of Norway is concerned with regard to the procedure followed by Trinidad ...
	For these reasons, the Government of Norway objects to the reservation made by Trinidad and Tobago.
	This objection shall not preclude the entry into force of the Optional Protocol between the Kingd...



	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement norvégien a examiné la teneur de la réserve formulée par le Gouvernement de la Tr...
	Le Gouvernement norvégien a examiné la teneur de la réserve formulée par le Gouvernement de la Tr...
	Le Gouvernement norvégien a examiné la teneur de la réserve formulée par le Gouvernement de la Tr...
	Le Gouverrnement norvégien considère que le Protocole facultatif a pour objet et pour but de cont...
	Par ailleurs, la procédure suivie par la Trinité-et-Tobago ne laisse pas de préoccuper le Gouvern...
	C'est pourquoi, le Gouvernement norvégien fait objection à la réserve formulée par la Trinité-et-...
	La présente objection ne constitue pas un obstacle à l'entrée en vigueur du Protocole facultatif ...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Objection to the reservation made by Trinidad and Tobago upon accession
	Objection to the reservation made by Trinidad and Tobago upon accession
	Netherlands
	Notification effected with the Secretary-General of the United Nations: 6 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 6 August 1999

	Objection à la réserve formulée par la Trinité-et-Tobago lors de l'adhésion
	Objection à la réserve formulée par la Trinité-et-Tobago lors de l'adhésion
	Pays-Bas
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 6 août ...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 6 août 1999
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"1. The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the reservation made by the Gov...
	"1. The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the reservation made by the Gov...
	"1. The Government of the Kingdom of the Netherlands has examined the reservation made by the Gov...
	2. The Government of the Kingdom of the Netherlands is of the view that this reservation, which s...
	3. The Government of the Kingdom of the Netherlands considers that the purpose of the Optional Pr...
	4. Also the Government of the Kingdom of the Netherlands considers the procedure followed by Trin...
	5. The Government of the Kingdom of the Netherlands therefore objects to the aforementioned reser...
	6. This objection shall not preclude the entry into force of the Optional Protocol between the Ki...



	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	1. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de l...
	1. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de l...
	1. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de l...
	2. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas estime que cette réserve, qui vise à limiter les oblig...
	3. Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas considère que le Protocole facultatif se rapportant au...
	4. Par ailleurs, le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas considère que la procédure suivie par la...
	5. En conséquence, le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas fait objection à la réserve susmention...
	6. La présente objection ne constitue pas un obstacle à l'entrée en vigueur de la Convention entr...
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	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication
	Communication
	Germany
	Receipt by the Secretary-General of the United Nations: 13 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 13 August 1999

	Communication
	Communication
	Allemagne
	Réception par le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 13 août 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 13 août 1999
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of the Federal Republic of Germany has examined the reservation made by the Gover...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has examined the reservation made by the Gover...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has examined the reservation made by the Gover...
	The Government of the Federal Republic of Germany objects to the reservation. This objection shal...
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné la réserve faite par le Gouvernem...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné la réserve faite par le Gouvernem...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné la réserve faite par le Gouvernem...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne fait objection à la réserve. Cette objectio...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication
	Communication
	Sweden
	Receipt by the Secretary-General of the United Nations: 17 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 17 August 1999

	Communication
	Communication
	Suède
	Réception par le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 17 août 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 17 août 1999
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of Sweden has examined the reservation to article 1 made by the Government of Tri...
	"The Government of Sweden has examined the reservation to article 1 made by the Government of Tri...
	"The Government of Sweden has examined the reservation to article 1 made by the Government of Tri...
	Nevertheless the Government of Sweden has serious doubts as to the propriety of the procedure fol...
	Furthermore the reservation seeks to limit the international obligations of Trinidad and Tobago t...
	It is therefore of utmost importance that states that persist in this practice refrain from furth...
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement suédois a examiné la réserve à l'article 1 faite par le Gouvernement de la Trinit...
	Le Gouvernement suédois a examiné la réserve à l'article 1 faite par le Gouvernement de la Trinit...
	Le Gouvernement suédois a examiné la réserve à l'article 1 faite par le Gouvernement de la Trinit...
	Néamoins, le Gouvernement suédois a de sérieux doutes quant au bien-fondé de la procédure utilisé...
	En outre, la réserve tend à restreindre les obligations internationales de la Trinité-et- Tobago ...
	Il est donc de la plus haute importance que les États qui persistent à suivre cette pratique s'ab...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication
	Communication
	Ireland
	Receipt by the Secretary-General of the United Nations: 23 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 23 August 1999

	Communication
	Communication
	Irlande
	Réception par le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 23 août 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 23 août 1999
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"1. The Government of Ireland has examined the reservation made by the Government of Trinidad and...
	"1. The Government of Ireland has examined the reservation made by the Government of Trinidad and...
	"1. The Government of Ireland has examined the reservation made by the Government of Trinidad and...
	2. The Government of Ireland is of the view that this reservation raises doubts as to the commitm...
	3. The Government of Ireland also has doubts as to the propriety of the procedure followed by the...
	4. The Government of Ireland therefore objects to the aforementioned reservation made by the Gove...
	5. The objection shall not preclude the entry into force of the Optional Protocol between Ireland...
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	1. Le Gouvernement irlandais a examiné la réserve faite par le Gouvernement de la Trinité-et- Tob...
	1. Le Gouvernement irlandais a examiné la réserve faite par le Gouvernement de la Trinité-et- Tob...
	1. Le Gouvernement irlandais a examiné la réserve faite par le Gouvernement de la Trinité-et- Tob...
	2. Le Gouvernement irlandais considère que cette réserve soulève des doutes quant à l'engagement ...
	3. Le Gouvernement irlandais a également des doutes quant au bien-fondé de la procédure utilisée ...
	4. Le Gouvernement irlandais objecte donc à la réserve susmentionnée faite par le Gouvernement de...
	5. Cette objection n'empêche pas l'entrée en vigueur du Protocole facultatif entre l'Irlande et l...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Communication
	Communication
	Spain
	Receipt by the Secretary-General of the United Nations: 25 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 25 August 1999

	Communication
	Communication
	Espagne
	Réception par le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 25 août 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 25 août 1999
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ Spanish text — Texte espagnol ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	The Government of the Kingdom of Spain has reviewed the reservation made by the Government of Tri...
	The Government of the Kingdom of Spain has reviewed the reservation made by the Government of Tri...
	The Government of the Kingdom of Spain has reviewed the reservation made by the Government of Tri...
	The Government of the Kingdom of Spain believes that this reservation casts doubt on the commitme...
	The Government of the Kingdom of Spain also has reservations about whether the Government of Trin...
	Accordingly, the Government of Spain objects to this reservation made by the Government of Trinid...
	This objection does not preclude the entry into force of the Optional Protocol as between the Kin...
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de la Trin...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de la Trin...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne a examiné la réserve formulée par le Gouvernement de la Trin...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne considère que cette réserve peut faire douter de l'engagemen...
	Le Gouvernement du Royaume d'Espagne doute également de la régularité de la procédure suivie par ...
	En conséquence, le Gouvernement espagnol fait objection à la réserve formulée par le Gouvernement...
	La présente objection ne constitue pas un obstacle à l'entrée en vigueur du Protocole facultatif ...
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	<TABLE ROW>
	Objection to the reservation made by Guyana upon accession
	Objection to the reservation made by Guyana upon accession
	Germany
	Notification effected with the Secretary-General of the United Nations: 26 August 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 26 August 1999

	Objection à la réserve formulée par le Guyana lors de l'adhésion
	Objection à la réserve formulée par le Guyana lors de l'adhésion
	Allemagne
	Notification effectuée auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 26 août...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 26 août 1999




	Volume 2077, A-14668
	Volume 2077, A-14668
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of the Federal Republic of Germany has examined the reservation made by the Gover...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has examined the reservation made by the Gover...
	"The Government of the Federal Republic of Germany has examined the reservation made by the Gover...
	The Government of the Federal Republic of Germany objects to the reservation. This objection shal...
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	Volume 2077, A-14668
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné la réserve formulée par le Gouver...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné la réserve formulée par le Gouver...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne a examiné la réserve formulée par le Gouver...
	Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne fait objection à ladite réserve. Pareille o...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Second Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political Rights, aiming at t...
	Second Optional Protocol to the International Covenant on Civil and Political Rights, aiming at t...
	New York, 15 December 1989

	Deuxième Protocole facultatif se rapportant au Pacte international relatif aux droits civils et p...
	Deuxième Protocole facultatif se rapportant au Pacte international relatif aux droits civils et p...
	New York, 15 décembre 1989




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Bulgaria
	Deposit of instrument with the Secretary-General of the United Nations: 10 August 1999
	Date of effect: 10 November 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: ex officio, 10 August 1999

	Ratification
	Ratification
	Bulgarie
	Dépôt de l'instrument auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies : 10 août ...
	Date de prise d'effet : 10 novembre 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : d'office, 10 août 1999





	United Nations, Treaty Series, vol. 1010, No. I-14841 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. ...
	United Nations, Treaty Series, vol. 1010, No. I-14841 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. ...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 14841
	No. 14841
	Multilateral
	Convention (No. 139) concerning prevention and control of occupational hazards caused by carcinog...
	Geneva, 24 June 1974
	Volume 2077, A-14841
	1999

	No. 14841
	No. 14841
	Multilatéral
	Convention (No 139) concernant la prévention et le contrôle des risques professionnels causés par...
	Genève, 24 juin 1974




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification
	Ratification
	Portugal
	Deposit of instrument with the Director- General of the International Labour Office: 3 May 1999
	Date of effect: 3 May 2000
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Labour Organisation, 20 Au...

	Ratification
	Ratification
	Portugal
	Dépôt de l'instrument auprès du Directeur général du Bureau international du Travail : 3 mai 1999
	Date de prise d'effet : 3 mai 2000
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation internationale du Travail, ...





	United Nations, Treaty Series, vol. 1015, No. I-14862 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. ...
	United Nations, Treaty Series, vol. 1015, No. I-14862 — Nations Unies, Recueil des Traités, vol. ...
	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	No. 14862
	No. 14862
	Multilateral
	Convention (No. 138) concerning minimum age for admission to employment
	Geneva, 26 June 1973
	Volume 2077, A-14862
	1999

	No. 14862
	No. 14862
	Multilatéral
	Convention (No 138) concernant l'âge minimum d'admission à l'emploi
	Genève, 26 juin 1973




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Ratification (with declaration)
	Ratification
	with declaration
	China
	Registration of instrument with the Director-General of the International Labour Office: 28 April...
	Date of effect: 28 April 2000 . It is specified that the minimum age for admission to employment ...
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Labour Organisation, 20 Au...

	Ratification (avec déclaration)
	Ratification
	avec déclaration
	Chine
	Enregistrement de l'instrument auprès du Directeur général du Bureau international du Travail : 2...
	Date de prise d'effet : 28 avril 2000 . Il est stipulé que l'âge minimum d'admission à l'emploi e...
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation internationale du Travail, ...




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	declaration:
	déclaration :
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	Volume 2077, A-14862
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	The Government has specified that the minimum age for admission to employment is 16 years.
	The Government has specified that the minimum age for admission to employment is 16 years.
	The Government has specified that the minimum age for admission to employment is 16 years.
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	Volume 2077, A-14862
	1999
	[Translation - Traduction]
	Le Gouvernement a spécifié, conformément à l'article 2 paragraphe 1 de la Convention, que l'âge m...
	Le Gouvernement a spécifié, conformément à l'article 2 paragraphe 1 de la Convention, que l'âge m...
	Le Gouvernement a spécifié, conformément à l'article 2 paragraphe 1 de la Convention, que l'âge m...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Declaration pursuant to article 2, paragraph 2
	Declaration pursuant to article 2, paragraph 2
	Ireland
	Receipt by the Director-General of the International Labour Office: 22 April 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Labour Organisation, 20 Au...

	Déclaration en vertu du paragraphe 2 de l'article 2
	Déclaration en vertu du paragraphe 2 de l'article 2
	Irlande
	Réception par le Directeur général du Bureau international du Travail : 22 avril 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Organisation internationale du Travail, ...
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	Volume 2077, A-14862
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"That the minimum age for admission to employment or work of 15 years initially specified by Irel...
	"That the minimum age for admission to employment or work of 15 years initially specified by Irel...
	"That the minimum age for admission to employment or work of 15 years initially specified by Irel...
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	Volume 2077, A-14862
	1999
	[Translation - Traduction]
	... L'âge minimum de 15 ans d'admission à l'emploi, spécifié initialement par l'Irlande lors de l...
	... L'âge minimum de 15 ans d'admission à l'emploi, spécifié initialement par l'Irlande lors de l...
	... L'âge minimum de 15 ans d'admission à l'emploi, spécifié initialement par l'Irlande lors de l...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Application with modification to the Hong Kong Special Administrative Region
	Application with modification to the Hong Kong Special Administrative Region
	China
	Receipt by the Director-General of the International Labour Office: 28 April 1999
	Date of effect: 28 April 2000
	Registration with the Secretariat of the United Nations: International Labour Organisation, 20 Au...

	Application avec modification à la Région administrative spéciale de Hong Kong
	Application avec modification à la Région administrative spéciale de Hong Kong
	Chine
	Réception par le Directeur général du Bureau international du Travail : 28 avril 1999
	Date de prise d'effet : 28 avril 2000
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	"[...] the following reservation entered upon ratification in respect of the United Kingdom of Gr...
	"[...] the following reservation entered upon ratification in respect of the United Kingdom of Gr...
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	Employment legislation in the United Kingdom does not treat persons under 18, but over the school...
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	[...] la réserve suivante formulée lors de la ratification à l'égard du Royaume-Uni de Grande-Bre...
	[...] la réserve suivante formulée lors de la ratification à l'égard du Royaume-Uni de Grande-Bre...
	[...] la réserve suivante formulée lors de la ratification à l'égard du Royaume-Uni de Grande-Bre...
	Aux termes de la législation du travail britannique, les personnes âgées de moins de 18 ans mais ...
	Les réserves formulées par le Royaume-Uni à l'égard de l'article 32 en ce qui concerne ses territ...
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	Réserves
	Réserves
	Réserves
	Conformément à l'article 40 paragraphe 1, le Gouvernement hellénique fait les réserves suivantes:
	Le paragraphe 1 de l'article 2 et le paragraphe 1 de l'article 6 de la Convention ne sont applica...
	1. Crimes prévus par la loi portant sur la lutte contre la diffusion des stupéfiants:
	La) L'importation à l'intérieur du pays ou l'exportation à l'extérieur du pays ou le transit de s...
	1b) La vente, l'achat, l'offre, la mise à disposition ou la distribution à des tiers, par tous mo...
	1c) Le fait de faire entrer des stupéfiants ou les manoeuvres visant à faciliter leur entrée dans...
	1.d) Les manoeuvres visant à mélanger, de quelque manière que ce soit, des stupéfiants et des den...
	1.e) La préparation d'articles de la catégorie du monopole des stupéfiants ou de toute substance ...
	1.f) La culture ou la récolte de toute plante de la variété du chanvre indien, de la plante du pa...
	1.g) La possession ou le transport de stupéfiants, de quelque manière que ce soit et par tout moy...
	1.h) L'expédition ou la réception, à laquelle l'auteur procède sciemment, de colis, échantillons ...
	1.i) La mise à la disposition de tiers de locaux quels qu'ils soient pour y faire usage de drogue...
	1J) La contribution, par tous moyens, à la propagation de l'usage de stupéfiants.
	1.k) Le frelatage ou la vente d'articles frelatés du monopole de stupéfiants.
	1.l) La fabrication de fausse ordonnance médicale, la falsification ou l'usage d'une ordonnance, ...
	1.m) L'organisation, le financement, l'orientation ou la surveillance, de quelque manière que ce ...
	1.n) Le fait de faciliter ou de dissimuler la commission d'autres crimes en commettant les crimes...
	1.o) La commission des crimes ci-dessus par une personne qui, dans le cadre de ses fonctions, s'o...
	1.p) Le fait d'introduire des stupéfiants ou de faciliter leur introduction ou trafic au sein d'u...
	1.q) Le fait d'introduire des drogues, de faciliter leur introduction ou leur trafic dans des loc...
	1.r) La vente, la mise à disposition, la distribution de stupéfiants à des tiers, de quelque mani...
	1.s) Le délivrance par un médecin d'une ordonnance en vue de la fourniture de stupéfiants, tout e...
	1.t) La fourniture de stupéfiants sans l'ordonnance médicale, prévue par la loi, ou en vertu d'un...
	1.u) La fourniture de substances aux fins de la substitution du syndrome de la dépendance.
	1.v) La récidive, ou le fait de commetre par profession ou par habitude les crimes ci- dessus, ou...
	1.x) Le fait d'inciter ou d'inviter un tiers à faire usage illicite de stupéfiants, ou d'en faire...
	2. Crimes visés au paragraphe 1 de l'article 15 de la Loi no. 2168/93, portant sur les «armes, le...
	3. Le brigandage.
	4. Le chantage.
	5. L'enlèvement.
	6. Le vol de choses dont la valeur est particulièrement grande, ou le vol qualifié.
	7. Le détournement d'un objet dont la valeur est particulièrement grande, ou le détournement donn...
	8. L'escroquerie, lorsqu'elle donne lieu à un préjudice particulièrement important, ou si la pers...
	9. Le traffic illicite d'antiquités.
	10. Le vol d'une cargaison dont la valeur est particulièrement importante.
	1l. Le fait d'agir en qualité d'intermédiaire en recevant une contrepartie, en vue de prélèvement...
	12. Crimes et délits de caractère économique à l'égard de l'Etat ou de personnes morales du secte...
	13. La contrebande qualifiée.
	14. Les infractions aux lois portant sur les radiations ionisantes.
	15. Le proxénétisme.
	16. Les infractions aux lois portant sur les jeux de hasard ou autres.
	17. Corruption.
	18. L'usure.
	19. La migration clandestine.
	20. La contrebande de matériaux nucléaires.
	21. La corruption d'un fonctionnaire public ressortissant étranger (ratification de la Convention...
	22. a) La corruption de fonctionnaire, passive et active.
	b) La manoeuvre frauduleuse au préjudice des intérêts économiques des Communautés Européennes.
	c) La fabrication et la délivrance de fausses déclarations ou pièces (ratification-application de...
	Le Gouvernement Hellénique se réserve le droit d'ajouter d'autres catégories d'activités criminel...
	Article 14 paragraphe 3
	En ce qui concerne le paragraphe 3 de l'article 14, le Gouvernement Hellénique exécute la confisc...
	Article 25 paragraphe 3
	Les demandes et pièces annexes doivent être envoyées par l'Etat requérant en langue grecque ou tr...
	Article 32 paragraphe 2
	Les informations ou éléments de preuve fournis par la République Hellénique en vertu du Chapitre ...
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	Reservations
	Reservations
	Reservations
	In accordance with Article 40, paragraph 1, the Greek Government makes the following reservations:
	Article 2, paragraph 1 and Article 6, paragraph 1 of the Convention apply only to the following o...
	1. Crimes provided for in the law on fight against the spread of drugs:
	1.a. Importing drugs into the country, exporting drugs out of the country or transiting drugs thr...
	1.b) Selling, purchasing, offering, making available or distributing to third parties by any mean...
	1.c) Introducing drugs or contriving to facilitate their introduction into camps, police cells fo...
	1.d) Contriving in any manner to mix drugs with food products, drinks or other items intended for...
	1.e) Preparing articles belonging to the category of controlled drugs or soporific substances, or...
	1.f) Cultivating or harvesting any plant of the Indian hemp family, the opium poppy, any plant sp...
	1.g) Possessing or transporting drugs by whatever manner or means, whether within the country's t...
	1.h) Knowingly sending or receiving parcels, samples without commercial value or letters containi...
	1.i) Making available premises of any kind to a third party for the use of drugs, or communicatin...
	1.j) Contributing by any means to the spread of drug use.
	1.k) Adulterating or selling adulterated articles from the list of controlled drugs.
	1.l) Forging a medical prescription, falsifying or using a forged or falsified prescription in or...
	1.m) Organising, financing, advising or supervising the commission of any of the aforementioned o...
	1.n) Facilitating or concealing the commission of other crimes by committing the above-mentioned ...
	1.o) Commission of the above crimes by a person who deals with drugs in the course of his or her ...
	1.p) Introducing drugs or facilitating their introduction or trafficking in schools at any level ...
	1.q) Introducing drugs or facilitating their introduction or trafficking in sports pren- dses, ca...
	1.r) Selling, making available or distributing drugs to third parties by whatever means, in premi...
	1.s) The issuing of a prescription for the supply of drugs by a doctor who is aware that there is...
	1.t Supply of drugs without the legally required medical prescription or on the basis of an inval...
	1.u) Supplying substances intended to act as substitutes for dependency-inducing drugs.
	1.v) Committing the above-mentioned crimes repeatedly or habitually or by way of an occupation, o...
	1.x) Inciting or inviting a third party to use drugs illegally, advertising them, supplying infor...
	2. Crimes covered by Article 15 (1) of Law No. 2168/93, on "weapons, munitions... etc": importing...
	3. Banditry.
	4. Blackmail.
	5. Abduction.
	6. Stealing particularly valuable goods, or aggravated theft.
	7. Misappropriating a particularly valuable object, or misappropriation giving rise to an abuse o...
	8. Fraud, if resulting in particularly heavy losses, or if the offender carries out fraudulent ac...
	9. Illegal trade in antique objects.
	10. Theft of a particularly valuable cargo.
	11. Acting as an intermediary by receiving consideration for the removal of tissues or organs, or...
	12. Economic crimes and offences against the State or legal entities ill the public sector in the...
	13. Aggravated smuggling.
	14. Violations of the laws on ionising radiation.
	15. Procuring.
	16. Breaches of the laws on games of chance or other games.
	17. Corruption.
	18. Usury.
	19. Illegal immigration.
	20. Smuggling of nuclear materials.
	21. Corruption of a public official from another country (ratification of the OECD Convention for...
	22.a) Passive or active corruption of a public official.
	b) Fraudulent actions prejudicial to the financial interests of the European Communities.
	c) Fabricating and delivering false declarations or documents (ratification- application of the C...
	The Greek Government reserves the right to add other categories of criminal activities.
	Article 14, paragraph 3:
	With regard to Article 14, paragraph 3, the Greek Government shall enforce the confiscation reque...
	Article 25, paragraph 3:
	The requests and supporting documents must be sent by the requesting State in Greek or be transla...
	Article 32, paragraph 2:
	Information or evidence provided by the Greek Republic in accordance with Chapter III of the Conv...
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	Conformément à l'article 2, paragraphe 2, l’Etat andorran précise que le paragraphe 1 de l'articl...
	Conformément à l'article 2, paragraphe 2, l’Etat andorran précise que le paragraphe 1 de l'articl...
	Conformément à l'article 2, paragraphe 2, l’Etat andorran précise que le paragraphe 1 de l'articl...
	Conformément à l'article 6, paragraphe 4, l'Etat andorran précise que le paragraphe 1 de l'articl...
	Conformément à l'article 14, paragraphe 3, l'Etat andorran précise que le paragraphe 2 de l'artic...
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	In accordance with Article 2, paragraph 2, the Andorran State declares that paragraph 1 of Articl...
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	In accordance with Article 2, paragraph 2, the Andorran State declares that paragraph 1 of Articl...
	In accordance with Article 6, paragraph 4, the Andorran State declares that paragraph 1 of Articl...
	In accordance with Article 14, paragraph 3, the Andorran State declares that paragraph 2 of Artic...
	In accordance with Article 21, paragraph 2, the Andorran State declares that service of judicial ...
	In accordance with Article 25, paragraph 3, the documents sent to the Andorran State should be dr...
	In accordance with paragraph 2 of Article 32, information or evidence provided by the Andorran St...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	declaration:
	déclaration :



	Volume 2077, A-31704
	Volume 2077, A-31704
	1999
	[ Catalan text — Texte catalan ]
	<GRAPHIC>

	Volume 2077, A-31704
	Volume 2077, A-31704
	1999
	[ French text — Texte français ]
	Le système juridique andorran recueillant déjà presque toutes les mesures référées dans la Conven...
	Le système juridique andorran recueillant déjà presque toutes les mesures référées dans la Conven...
	Le système juridique andorran recueillant déjà presque toutes les mesures référées dans la Conven...
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	As the legal system of Andorra contains already almost all the measures referred to in the Conven...
	As the legal system of Andorra contains already almost all the measures referred to in the Conven...
	As the legal system of Andorra contains already almost all the measures referred to in the Conven...
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	"The Government of Canada also declares, in accordance with Article 22.2, that the functions of t...
	"The Government of Canada also declares, in accordance with Article 22.2, that the functions of t...
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	"Le gouvernement du Canada déclare également, en vertu de l'article 22.2, que les fonctions de I'...
	"Le gouvernement du Canada déclare également, en vertu de l'article 22.2, que les fonctions de I'...
	"Le gouvernement du Canada déclare également, en vertu de l'article 22.2, que les fonctions de I'...



	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	Territorial application (with declaration)
	Territorial application
	with declaration
	Canada (in respect of: Province of Nova Scotia)
	Notification effected with the Government of the Netherlands: 21 June 1999
	Date of effect: 1 October 1999
	Registration with the Secretariat of the United Nations: Netherlands, 27 August 1999

	Application territoriale (avec déclaration)
	Application territoriale
	avec déclaration
	Canada (à l'égard de : Province de la Nouvelle-Écosse)
	Notification effectuée auprès du Gouvernement néerlandais : 21 juin 1999
	Date de prise d'effet : 1er octobre 1999
	Enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies : Pays-Bas, 27 août 1999




	<TABLE>
	<TABLE BODY>
	<TABLE ROW>
	declaration:
	déclaration :



	Volume 2077, A-31922
	Volume 2077, A-31922
	1999
	[ English text — Texte anglais ]
	"The Government of Canada also declares, in accordance with Article 22.2, that the functions of t...
	"The Government of Canada also declares, in accordance with Article 22.2, that the functions of t...
	"The Government of Canada also declares, in accordance with Article 22.2, that the functions of t...
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	"Le gouvernement du Canada déclare également, en vertu de Particle 22.2, que les fonctions de I'A...
	"Le gouvernement du Canada déclare également, en vertu de Particle 22.2, que les fonctions de I'A...
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	I
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	Her Majesty's Ambassador at Yerevan to the Minister of Foreign Affairs of the Republic of Armenia
	Yerevan 9 December 1998
	Your Excellency,
	I have the honour to refer to the agreement between the Government of the United Kingdom of Great...
	I have the honour to refer to the agreement between the Government of the United Kingdom of Great...
	As a result of these discussions I have the honour to propose that the said Agreement be amended ...
	by inserting, as Article 9a (Safety), the text attached to this Note at Annex A; and
	by substituting for the Route Schedule thereto the Route Schedule attached to this Note at Annex B.
	If this proposal is acceptable to the Government of the Republic of Armenia, I have the honour to...
	I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my highest consi...

	JOHN MITCHINER
	JOHN MITCHINER

	ANNEX A
	ANNEX A
	Article 9A
	Safety
	(1) Each Contracting Party may request consultations at any time concerning safety standards in a...
	(2) If, following such conclusions, one Contracting Party finds that the other Contracting Party ...
	(3) Notwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Chicago Convention it is agree...
	(4) If any such ramp inspection or series of ramp inspections give rise to-
	(a) serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply with the mi...
	(b) serious concerns that there is a lack of effective maintenance and administration of safety s...
	the Contracting Party carrying out the inspection shall, for the purposes of Article 33 of the Ch...
	(5) In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection of an aircraft oper...
	(6) Each Contracting Party reserves the right to suspend or vary the operating authorisation of a...
	(7) Any action by one Contracting Party in accordance with paragraphs 2 or 6 above shall be disco...

	ANNEX B
	ANNEX B
	Route Schedule
	Section I
	Routes to be operated by the designated airline or airlines of the United Kingdom:
	Points in the United Kingdom-Intermediate Points-Points in Armenia-Points beyond
	NOTES:
	1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight provided that the service be...
	2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the territory of Armeni...
	Section 2
	Routes to be operated by the designated airline or airlines of Armenia:
	Points in Armenia-Intermediate Points-Points in the United Kingdom-Points beyond
	NOTES:
	1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight provided that the service be...
	2. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down in the territory of the Un...
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	II
	II
	II
	Your Excellency,
	I have the honour to refer to Your Excellency's Note of 9 December 1998, which read as follows:
	I have the honour to refer to Your Excellency's Note of 9 December 1998, which read as follows:
	See note I
	In reply, I have the honour to confirm that the proposal set out in Your Excellency's Note is acc...
	I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my highest consi...

	Vartan Oskanian
	Vartan Oskanian
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	I
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	I
	L'Ambassadeur de Sa Majesté à Yerevan au Ministre des affaires étrangères de la République d'Arménie
	Yerevan le 9 décembre 1998
	Monsieur le Ministre,
	J'ai l'honneur de me référer à l'Accord conclu entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bre...
	J'ai l'honneur de me référer à l'Accord conclu entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bre...
	À la suite de ces discussions, j'ai l'honneur de proposer que ledit Accord soit modifié de la faç...
	Par l'insertion, à titre d'article 9A du texte qui figure à l'annexe A de la présente note; et
	Par le remplacement du tableau des routes qui y est annexé par le tableau des routes qui figure à...
	Si cette proposition rencontre l'agrément du Gouvernement de la République d'Arménie, j'ai l'honn...
	Je saisis cette occasion, etc. ...

	John MITCHINER
	John MITCHINER

	Annexe A
	Annexe A
	Article 9A
	Sécurité
	1. Chaque Partie contractante peut, en tout temps, demander la tenue de consultations concernant ...
	2. Si, à la suite des conclusions tirées desdites consultations, l'une des Parties contractantes ...
	3. Nonobstant les obligations visées à l'article 33 de la Convention de Chicago, il est convenu q...
	4. Si une telle inspection sur place ou une série de celles-ci devait entraîner
	a) De sérieuses inquiétudes concernant l'aéronef ou son exploitation qui ne satisferaient pas aux...
	b) De sérieuses inquiétudes concernant un manque d'entretien efficace et de gestion des normes de...
	La Partie contractante qui procède à l'inspection est, aux fins de l'article 33 de la Convention ...
	5. Au cas où la possibilité d'une inspection sur place d'un aéronef exploité par l'entreprise ou ...
	6. Chaque Partie contractante se réserve le droit de suspendre ou de modifier immédiatement l'aut...
	7. Il sera mis fin à toute initiative prise par une Partie contractante conformément aux paragrap...

	Annexe B
	Annexe B
	Tableau des routes
	Première partie
	Routes à exploiter par la ou les entreprises désignées du Royaume-Uni
	Points au Royaume-Uni points intermédiaires points en Arménie points au-delà
	Note :
	1. Les points intermédiaires ou les points au-delà peuvent être omis lors de tout vol, à conditio...
	2. Aucun trafic ne pourra être embarqué en un point intermédiaire pour être débarqué en des point...
	Deuxième partie
	Routes à exploiter par la ou les entreprises désignées d'Arménie :
	Points en Arménie points intermédiaires points au Royaume-Uni points au-delà
	Notes :
	1. Les points intermédiaires ou les points au-delà peuvent être omis lors de tout vol, à conditio...
	2. Aucun trafic ne pourra être embarqué en un point intermédiaire pour être débarqué en des point...

	II
	Monsieur l'Ambassadeur,
	J'ai l'honneur d'accuser réception de votre note en date du 9 décembre 1998 qui est ainsi libellée :
	J'ai l'honneur d'accuser réception de votre note en date du 9 décembre 1998 qui est ainsi libellée :
	Voir note I
	En réponse, j'ai l'honneur de vous confirmer que la proposition énoncée dans votre note rencontre...
	Je saisis cette occasion, etc. ...

	Vartan OSKANIAN
	Vartan OSKANIAN
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	Note No 35/96
	The High Commission of the Republic of Singapore presents its compliments to the Department of Fo...
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	No ALA 96/243
	The Department of Foreign Affairs and Trade presents its compliments to the High Commission of th...
	The Department of Foreign Affairs and Trade presents its compliments to the High Commission of th...
	See note I
	The Department has the honour to confirm that the foregoing proposal of the Government of the Rep...
	The Department of Forei.an Affairs and Trade avails itself of this opportunity to renew to the Hi...

	CANBERRA
	CANBERRA
	14 June 1996
	93/060455
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	Note No 35/96
	Canberra, le 14 juin 1996
	Le Haut Commissariat de la République de Singapour présente ses compliments au Département des af...
	Le Haut Commissariat de la République de Singapour présente ses compliments au Département des af...
	Le Haut Commissariat de la République de Singapour a l'honneur de proposer que l'Accord soit modi...
	Le paragraphe 6 de l'article 3 sera ainsi libellé :
	«Pour les années 1995, 1997 et 1998, le concept de la formation des SAF à la SWBTA sera fondé sur...
	Si les dispositions qui précèdent rencontrent l'agrément du Gouvernement de l'Australie, le Haut ...
	Le Haut Commissariat de la République de Singapour saisit cette occasion, etc. ...

	Au Département des affaires étrangères et du commerce
	Au Département des affaires étrangères et du commerce
	Canberra
	Le 14 juin 1996

	II
	No ALA 96/243
	Canberra, le 14 juin 1996
	Le Département des affaires étrangères et du commerce présente ses compliments au Haut Commissari...
	Le Département des affaires étrangères et du commerce présente ses compliments au Haut Commissari...
	Voir note I
	Le Département a l'honneur de confirmer que la proposition ci-avant du Gouvernement de la Républi...
	Le Département des affaires étrangères et du commerce saisit cette occasion etc. ...

	Canberra
	Canberra
	Le 14 juin 1996
	93/060455
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	Article 5
	Article 16 shall be replaced by the following:
	"Military driving licences issued by a Party shall be valid on the territory of the other Parties...
	Article 6
	Article 22, last sentence, shall be amended to read:
	"Expenditures shall remain within the limits and the framework of the Parties' available funds".
	Article 7
	Article 24, second sentence, shall be amended to read:
	"The European Air Group shall forward the cost invoices to the Parties for payment within 90 days...
	Article 8
	Article 26 shall be replaced by the following:
	"The cost share items at Annex A shall be reimbursed by the Parties at the end of each quarter".
	Article 9
	Article 27 shall be replaced by the following:
	"United Kingdom Ministry of Defence regulations shall apply to those items of United Kingdom capi...
	Article 10
	Article 34 shall be replaced as follows:
	"Article 34
	Termination
	(1) This Agreement, including the two Annexes, shall remain in force indefinitely unless:
	(a) All Parties consent in writing to termination; or
	(b) The EAG no longer requires the use of any facilities or services at RAF High Wycombe, in whic...
	(2) A Party may withdraw from this Agreement by giving at least six months' notice in writing to ...
	Article 11
	Article 35 shall be replaced by the following:
	"A State which wishes to become a Party may accede to this Agreement if it has been invited to ac...
	Article 12
	A new Article, Article 36 shall be added, as follows:
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	The present Protocol shall enter into force on signature.
	Done in duplicate at London this 16 day of June 1999, in the English and French languages, both t...
	For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
	S A Smith
	For the Government of the French Republic:
	D BERNARD
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	L'Article 11 est remplacé par les dispositions suivantes
	(1) Tous les informations ou matériels classifiés échangés ou produits dans le cadre du présent a...
	(2) Tous les informations ou matériels classifiés portant la mention " Parties au GAE seulement "...
	(3) L'accès aux informations ou matériels classifiés portant la mention Parties au GAE seulement ...
	(4) En cas de perte ou de compromission d'informations ou matériels classifiés portant la mention...
	Article 5
	L'Article 16 est remplacé par les dispositions suivantes
	Les permis de conduire militaires attribués par une Partie sont également valables sur le territo...
	Article 6
	La dernière phrase de l'Article 22 est remplacée par la suivante
	Les engagements concernés se situent dans la limite et dans le cadre des disponibilités budgétair...
	Article 7
	La deuxième phrase de l'Article 24 est remplacée par la suivante
	Le Groupe aérien européen fait suivre les factures aux Parties pour paiement à 90 jours, à compte...
	Article 8
	L'Article 26 est remplacé par les dispositions suivantes:
	Les dépenses de soutien dont le coût est partagé et dont le détail figure à l'annexe A doivent êt...
	Article 9
	L'Article 27 est remplacé par les dispositions suivantes
	La réglementation du ministère britannique de la défense est applicable aux biens d'équipements y...
	Article10
	L'Article 34 est remplacé par les dispositions suivantes
	" Article 34
	Fin de l'accord
	(1) Le présent accord, ainsi que les deux annexes A et B, est conclu pour une durée indéterminée,...
	(a) si toutes les Parties décident, par accord écrit, d'y mettre un terme ; ou
	(b) dans le cas où le GAF, n'a plus besoin d'utiliser les locaux ou les services de la base RAF d...
	(2) Une Partie peut se retirer du présent accord en le notifiant par écrit au moins six mois à l'...
	Article 11
	L'Article 35 est remplacé par les dispositions suivantes:
	Un Etat qui souhaite devenir Partie peut accéder au présent accord s'il y a été invité par l'ense...
	Article 12
	Un nouvel Article 36 est ajouté, comme suit :
	Le Gouvernement du Royaume-Uni est le dépositaire du présent accord et de tous les amendements mo...
	Article 13
	L'annexe B est remplacée par la suivante :
	Tous les frais du GAE à répartir sont divisés de manière égale entre les Parties.
	Article14
	Le présent protocole entre en vigueur à la date de signature.
	Fait à Londres en deux exemplaires le 16 juin 1999, en langues anglaise et française,
	chacun des deux textes faisant également foi.
	Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord :
	S A SMITH
	Pour le Gouvernement de la République française :
	D BERNARD
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